
A


ssṗoōmmiitṫǔṗii Above spirit (angel) ssṗoōmm~ + mǔtṫǔṗii

u˝k̇oǒṫaiinnissk̇im Acquiring Buffalo stone in 

sequence 

u˝k̇oǒṫa~ + iinnissk̇im 

sǎaṫoǒ˝ṫ Across the mountain 

iiṫoōtsstsii•ṗ´ add/addition

āakoōṗo´mm afraid / scared nitṫāak̇oōṗ´ - I am afraid


āak̇oōṗo´mm - s/he is afraid


siksāaṗiitṫǔṗii African American (Black-
trickster person)

ǎwǎkk̇immǎa After Buffalo (chases after 

buffalo)

ǎamaipṗiṫǎak̇ii Aged Woman 

iiyiksinnǎ Aggressive (hard) man 

ṗīyoōṫīyǔk̇ō˝k̇o´mmii Aims Back  / Aimsback 

ǎaṗīī Albino / White one 

mō´tṫwisikssk̇iiks All Back Faces / Black 
Faces All Over 

mo´ṫwiisikssk̇iiks All Black Faces Clan 

mō´tṫwiinnaiks All Chiefs / Chiefs All Over 

´kǔnnǎakǎa•tsiiks All Commerads society 

kǔnnǔttsoōmiṫaiks All Crazy (Brave) Dogs 
Society 

mo´ṫwiikk̇ǔksiiks All shorties clan 

mō´tṫwiikk̇āisiks All Small People / Smalls All 
Over

mō´tṫwissṗiṫaaiks All Tall Ones / Tall All Over

mo´ṫwissṗiṫaiks All Tall People Clan 

ik̇ai•nnii Already Died 

āissksǎō˝k̇o´mmyǎak̇ii Always calling Thunder 

woman 



isso´mǎak̇ii Ambush Woman 

ō´m˝kisṫō•wǎan American (big knife)

innoisṫō•wǎan American (long knife)

ai•nikkii angry 

ainnikkiiṫǔkii angry 

ainik•ksii angry 

k̇yīyiiniksii Angry Bear 

ǔmyǎanisstsiiṗii•ksiiks Animals 

so´yiiṗiiksiiks Animals of the water 

aiṗoǒṫǎaiks Animals that fly (aviators)

k̇ǎwǎ•ṗoōmǎa˝k̇aiks Animals that roam (the 
prairie)

iimō´otsinnǎ Annihilator 

āasāisst•ṫǒ announcing / camp crier / 
camp herald 

āissk̇o´k̇iinǎm Ant 

sāuk̇ǎwǎk̇ǎ•sii Antelope 

ǎaṗissṫǔminǎam Apple

ǎaṗissṫǔminǔttsii Apple 

ǔmsskǎaṗāattsinǎ Arapaho (Southern Gros 
Ventre)

ǎwǎakō˝kimǎa arguing 

kit•ṫō´ttsimǎan Articles of Coup Captured 
During Raids 

ǎwǎamisoō ascending / going up

aisṫo´yiisi ashamed 

īyinnoō˝ksōwǎtṫō´•ṗ´ Asparagus 

īyǎa˝kyoō˝siitṫǔṗii Assiniboine (Boat people)

ǎa˝k̇iyōk•k̇iinimǎa Avocet 

iiṗoōkǔkii awake 



āisk̇ǔk̇ǎnii Accepting nitṫāisk̇ǔk̇ǎni - I accept

āisk̇ǔk̇ǎnii - s/he accepts

nitṫāisk̇ǔk̇ǎnisṫǎw - I accept him/
her

āisk̇ǔk̇ǎnistsii - She accepts him

Mǎaṫāisk̇ǔk̇ǎniiwǔtsiks - he did 
not accept her

nitṫǔmaisǎwāisk̇ǔk̇ǎnik̇´ - he 
refused to accept me 

ṗǎa˝tsǎaṗii Accident

ṗǎa˝tsǎaṗsii Accident prone person 

o´ṫoōyimǎa Accused sṫǎmo´ṫoōyimǎa - Then he 
was accused

āisstsii Ache 

ǎṗǎ´moō˝tsi Across 

aik̇ǎamoōsi Adultery (to steal) I commit adultery with a 
young man - nitṫaik̇ǎamoōsi 
măaniik̇ǎṗii


She commits adultery with 
a young man - aik̇ǎamoōsii 
mǎaniik̇ǎṗii 

ik̇ǎk̇yǎanisst~ Advise I advise him - 
niṫtsik̇ǎk̇yǎanissṫǎa


He advises him - 
aik̇ǎk̇yǎanisstsii


That is the bird that advised 
Breast-man (what to do) - 
ǔnnīyǎk̇inay oōmii sissṫtsii 
oōmǎ ō´k̇innǎ 
ǒṫtsik̇ǎk̇yǎanikk̇i 



~sṫo´nno´~ Afraid of niṫtsṫo´nno´wǎ - I am afraid 
of him


sṫo´nno´yii - he is afraid of 
him 


niṫtsṫo´nnii´ṗ´ - I am afraid 
of it


sṫo´nniim - He is afraid of it

aisikō˝ṫǔtsik̇yaiksisstsiik̇oō Afternoon

ǎōtsissṫǎpsk̇ǎṗii (nǎaṫō´osii) Afternoon

ǒṫǎōṫǎk̇oō˝si Afternoon (it is)

i´k̇ǔnnǎk̇ǔtsiiks Age society nitṫō˝k̇ǔnnǎk̇ǔtsi - I am a 
member of an age-society 

isoō˝tsi Ahead 

isoō Ahead (they go)/ they go 
ahead 

īyǎak̇ō˝k̇o´mmii Aims nitṫīyǎak̇ō˝k̇o´mmii - I am 
aiming 


īyǎak̇ō˝k̇o´mmii - s/he aims


nitṫīyǎak̇ō˝k̇o´mmǎaṫǎ - I 
aim at him 


īyǎak̇ō˝k̇o´mmǎatsii - He 
aims at him 

mǎṫǎ˝k̇imisṫǎ Alcali mǎṫǎ˝k̇imisṫaiks - plural 

ǎaṗiinis Albino



B

issitsiimǎan Baby 

mǎanssitsiimǎan Baby (infant, newly born)

īī•nǔ•ksiiṗō´okǎa Baby (little child)

mǎaniiṗō´okǎa Baby (new child)

mǎaniikǔpii Bachelor

mǎk̇ǎ•ṗō´ttsi Bad Arm 

mǎk̇ǎ•ṗii•ksǎak̇ii Bad Bird Woman 

mǎk̇ǎ•ṗinnǎ Bad Chief 

ṗǎa˝k̇ǎ•ṗōtṫōk̇ǎan Bad Head

sǎōmitsiitṫǔṗii Bad Man

mǎk̇ǎ•ṗō´m˝k̇innǎ Bad Old Man 



mǎk̇ǎ•ṗǎaṗii Bad Old Man 

mǎkǎ•ṗitṫǔṗii Bad person 

miisinssk̇ii Badger 

ksikk̇´k̇innii Bald eagle 

mǔkssk̇yǎnik̇ǔṗii Bas Looking Face Young Man 

ǎaṗoōk̇ǔṫ˝ṫīyimmīyǎa Bat

ō´ksspyǎk̇ii Bat 

ōṗsskyǎkinnǎ Batman

ǎsǎak̇o´yō˝kiṫo´ṗii Bay Horse Rider

k̇yīyoō Bear 

k̇yīyoō•k̇ǔk̇iik̇in Bear Backbone 

ninnō˝k̇yīyoō Bear Chief

k̇yīyiiṗoǒṫǎa Bear flying 

k̇yīyiistṫōwǎan Bear Knife

kyīyiitsiiks Bear Leggings

k̇yīyō˝kittsim Bear robe door flap 

kyīyō´ttsinīy Bear Shine Bone

k̇yīyiisoōk̇ǎasim Bear Shirt

k̇yīyiik̇ǔk̇ǎaṫō´osi Bear Star

k̇yīyǎak̇ii Bear woman 

mǎatsiisǎṗǔṗissṫǎ•tsǎak̇ii Beautiful / Fine Staff woman 

maisṫwiitsoōwǎak̇ii Beautiful/fine crow woman 

mǎatsoōwǎak̇ii Beautiful/fine woman 

k̇i•tsiitsoōwǎak̇ii Beautiful/fine woman of the 

foothills 

ksissksṫǔk̇ii Beaver 

ksissksṫǔk̇yōkitsis Beaver Claws

ksissksṫǔk̇yu˝k̇wīyinnimǎan Beaver Pipe



ksissksṫǔk̇yǎak̇ii Beaver Woman 

ksissksṫǔkssǔṗii Beavers eyes / Beaver looking 

ṗu˝ksimim Bed bug 

nǎamoō Bee 

ṗoōnissīyi Beetle

kǎakksiipsssii Bellows 

moōk̇o´wāansǎak̇ii Belly-butte woman 

minii Berry Bush

miinyǎak̇ii Berry Woman 

ō´m˝k̇ō˝k̇yīyoō Big Bear

ō´m˝ksiiksissksṫǔk̇ii Big Beaver 

ō´m˝k̇ǔttsii Big Brave 

ō´m˝ksiisṫǔmik Big Bull

ō´m˝k̇aissṫǒ Big Crow/ Raven

issǎṗō´m˝ksik̇ǎ Big Crowfoot 

ō´m˝ksiiṗiiṫǎa Big Eagle 

ō´m˝ksiiṗiiṫǎak̇ii Big Eagle Woman 

ō´m˝ksik̇ǎ Big Foot 

ō´m˝k̇´k̇innii Big Head

ō´m˝k̇issṫōwǔn Big Knife 

ō´m˝ksinissṫǎamm Big Lodge Pole 

ō´m˝ksiik̇iisoōm Big Moon 

ō´m˝kssksissii Big Nose 

iim˝ksiik̇oōk̇ǎa Big Painted Lodge 

ō´m˝k̇īyisstsimāaks Big Parfleche  

ō´m˝ksǎaṗō´ṗ Big Plume 

ō´m˝k̇ǎaṗiik̇īyiik̇ōwǔn Big Skunk Man

ō´m˝ksisstsiiksinaikōwǎn Big snake (man)



ō´m˝k̇oǒtsimyoō•ṫǔkii Big Sorrel Horse

ō´m˝ksiiksissk̇o´m Big Spring 

ō´m˝ksiiksikǎṗǎamssii Big Swallow 

ō´m˝k̇o´nniik̇is Big Teat 

ō´m˝k̇ōkk̇ō´mǎan Big Throat 

ō´m˝k̇ǎaṫīyǎak̇ii Big Tiger Woman 

ō´m˝k̇ǎaṗǎa Big Weasel 

ō´m˝k̇ikk̇ǔtsiimǎan Big Whister

ō´m˝k̇ǎk̇o´iyii Big Wolf 

ō´m˝k̇ǎk̇o´iyǎaṫō´osi Big Wolf Medicine 

immo´yiitṫǔṗii Bigfoot (hairy person)

ṗii•ksii Bird

ṗii•ksii Bird 

sisst•tsii Bird (little)

sissttsǎwǎnǎa Bird Rattler 

Siksiṗǎ Bite 

ṗōṫ•ssṫǔk̇iis Bites The Throat

āasiksṫǔkiiks Bitters 

sik̇ǎwǎ•k̇ǎasii Black Antelope 

sik̇ǎnik̇ǔṗii Black Bachelor 

sikō˝k̇yīyoō Black Bear

sik̇ō˝k̇yīyoō Black Bear 

sik̇ō˝k̇yīyǎak̇ii Black bear woman 

sikiitsoōwǎak̇ii Black Beauty/Fine Woman

sikāaṗǔniiks Black Bloods

sṫǔmiksiksiinǎam Black Bull 

k̇īyikkōkinniks Black Chests 

sik̇aipṗisstsǎak̇ii Black Cloth/blanket woman 



sik̇ō˝ṫǎpṗiikk̇aimmii Black Cricket

maisṫoisiksiinǎam Black Crow 

siko´ṫǎn Black Daughter 

sikō˝kittsimiiks Black Door Clan 

sik̇ō˝kittsimiks Black Doors 

sik̇ō˝k̇ittsimiks Black Doors 

ṗiiṫāasiksiinǎam Black Eagle 

siksinōk̇aiks Black Elk Clan 

siksinō´k̇ǎak̇ii Black elk woman 

siksinōk̇aiks Black Elks 

sikssk̇ii Black Face

siksk̇iinnǎ Black Face Man 

sikssk̇iiyǎak̇ii Black Face Woman 

sik̇o´nssk̇ii Black Forehead

sik̇oǒtsk̇inǎ Black Horn 

sik̇imy˝k̇iṫo´ṗii Black Horse Rider

sikssǔṗii Black Looking/looks

siksāaṗiik̇ōwǔn Black Man 

isik̇o´wǎ•si Black Mane

isik̇o´wǎ•sy˝k̇iṫo´ṗii Black Mane Rider 

sik̇ǔtssiṗōmāaks Black Patched Moccasins 

siksǎaṗō´ṗ´ Black Plume 

sik̇ǎaatsissṫǎa Black Rabbit 

sik̇ōṗo´ksimāaks Black Roasters 

sikō˝k̇o´ṫo´k Black Rock, coal 

siksistsiiksinǎ Black Snake 

sik̇ǎ•ṫo´yii Black Tail Deer

issik̇ǎṫo´yii Black Tail Deer



sikō˝k̇ii Black Water 

ǎaṗǎasiksiinǎam Black Weasel 

mǎk̇o´iyii siksiinǎmm Black Wolf 

sik̇ǎak̇ii Black/dark woman 

siksik̇āipṗiṫǎak̇ii Blackfoot Old Woman 

siksikaik̇ōwǔn Blackfoot Person 

siksikǎ Blackfoot Tribe (Canada)

siksik̇ǎak̇ii Blackfoot woman 

siksik̇aitsiitṫǔṗii Blackfoot Confederacy

k̇ǔtṫo´yiss Blood Clot 

kāannāa / kainnai Blood Tribe

k̇īynnaik̇ōwǔn Blood/All Chiefs Person 

k̇īynnǎaak̇ii Blood/All Chiefs Woman 

ǎaṗaitṫǔṗiiks Bloods

oǒtssk̇wiisisst•tsii Blue bird 

oǒtssk̇wiiṗii•ksǎak̇ii Blue Bird Woman 

oǒtskwayǔṗǔnnii Blue Butterfly 

oǒtssk̇ǎṗinyǎak̇ii Blue eyed woman 

oǒtssk̇ǎaminnimǎa Blue Feathers 

oǒtssk̇wiisipṗisstṫoǒ Blue Owl 

nǎaṫīyoōk̇oō•si Bobcat child 

nǎaṫīyōtṫō•k̇ǎan Bobcat head

tsiisi Bobtail 

tsiisiinnǎ Bobtail chief 

tsiis˝k̇iṫo´ṗii Bobtail rider 

iikǎō˝ṗiikini Born with a tooth 

ṗoinnǎ•ṗssi Bothersome person 

su˝k̇ō´mǎaṗii Boy



su˝kō´omǎaṗii Boy 

su˝k̇ō´mǎaṗiinnǎ Boy Chief 

o´ṫaik̇imǎak̇ii Brass Woman 

mǔttsiisṫǔmik Brave bull (crazy bull) 

iiyikitṫǔṗii Brave person 

mǎttsǎ•pssi Brave person (wreckless)

ǎaksissṫō˝ko´ṫoōk̇´ Brave Rock 

ǎaksissṫoōwǎak̇ii Brave Woman 

nǎaṫō´osiiniiṗii Bring down the Sun

issksiṗīyii Brings Back 

ǎaniitssk̇ii Broad Face 

oǒtsiik̇ōwǔn Brown Calf

ǒ´•ṫǎan Brown Weasel 

ō´ṫǎa(n) Brown weasel 

ō´ṫǎaak̇ii Brown Weasel Woman 

ǎaṗo´yǎak̇ii Brown Woman 

innyōk̇´k̇innii Bruised Head 

issik̇ōwǎ•sii Buckskin

issik̇ōwǎ•sy˝k̇iṫo´ṗii Buckskin Rider 

iinnīī Buffalo 

iinniisṫo´mmi Buffalo Body 

iinniisu˝kō´mǎaṗii Buffalo Boy 

iinniisṫǔmik Buffalo Bull 

sṫǔmiksǎak̇ii Buffalo Bull woman 

sṫǔmik̇oōsǔks Buffalo Bulls Back Fat 

iinniiṗō´k̇ǎ Buffalo Child 

iinnyoōk̇oō•si Buffalo Child 

iinniiyoōk̇oō•s Buffalo Child 



k̇ǎam´ṫaiks Buffalo Dung

k̇ǎam´ṫaiks Buffalo Dung 

iinnō˝so´k̇ǎak̇ii Buffalo frail woman 

iinniisṫo´wǎ•si Buffalo Grown/body (Turned into 

Buffalo) 

ǐǐk̇ōttsǎak̇īyiiṫǎan Buffalo Hair Padded Saddles 

iiniisiikinii Buffalo Hide

iinniiwoōṫǎan Buffalo Shield 

iinniisoōk̇ǎasim Buffalo Shirt

issskssinaitṫǔṗiiks Bug/Worm People 

āasāyō˝k̇ō´mii Bull

k̇yīyiisṫǔmik Bull Bear 

sṫǔmiksiisu˝k̇ō´mǎaṗii Bull Boy 

sṫǔmiksoǒnissṫǎa Bull Calf

ninnāasṫǔmik Bull Chief

sṫǔmiksinnǎ Bull chief 

sṫǔmiksiiṗō´k̇ǎ Bull Child 

sṫǔmiksōt•ṫōk̇ǎan Bull Head

sṫǔmiksǎaṗō´ṗ´ Bull Plumr 

sṫǔmiksaipṗii Bull Rushes 

sṫǔmiksǎawoōṫǎan Bull Shields

sṫǔmik̇ittsiik̇in Bull Shoe

ǎamiiyǎsiitsitssk̇ǒ Bushes Up

ǎṗǔnnii Butterfly 

ǎṗǔnnii Butterfly 

ksissksṫǔk̇iiṗō´k̇aiks Beaver Children Society 

ǎaṗaitṫǔṗiiks Blood Society 

kǎam´ṫaiks Buffalo Dung Society 



ai´kiiṫǎa baking

āassiisstsi bathing 

ō•kǎaṫǔkii beading 

aiṗō´okǎawǎ•sii being born 

ōmai•ṫǔkii believes

aitsiitṫǔṗyōmai•ṫǔkii believes like a real person

āasikǎṫo´yiiṗǔsskǎa black tail dancing

ǎwǎakō˝si boiling (angry)

āisstsǎakǎ•si bragging themselves up 

āissṫǎa˝k˝ṫǎa breast feeding / suckling 

moōk•k̇ǔk̇iṫ´ Be wise 

āaksinoōsǔk Bacon 

innǎan Banana 

ǎaṗoǒtsk̇inǎiksissǎk̇oō Beef 

miinii Berry 

simssin Beverage/ a drink 

āattsikk̇oōkii Bitter root 

ǒttsiimssk̇ǎan Boloney 

nǎaṗīyinn Bread 

ksissk̇ǔnnō•o´•˝sin Breakfast 

miikksinittsii Bull Berry

ǎaṗoǒtsk̇inǎō˝ṗo´mis Butter 

sk̇inittsiimǎan Bag 

ṗoōk̇wǔn Ball 

siik̇ǎan Balnket

āaksin Bed 

sinnǎk̇iiǎ•tsis Book 

ǎṫǎksǎakssin Box 



sināak̇aitṫǔṗissk̇ǒ Babb (Cree Town)

miisinssk̇iisis˝ṫǎa Badger Creek

k̇yīyoōtsiissts Bear Paw Mountains 

moōk̇ō´wǎns Belly River 

ō´m˝kssṗǔtsiik̇oi Big Sand Hills

ō´m˝kssṗoōmm Big Sky

sikō˝k̇iiniisis˝ṫǎa Birch Creek

siksik̇aiiṫāaso´k̇aipiiyō´•ṗ´ Blackfoot (Blackfoot stop) 

so´yo˝ṗōw˝k̇oō Blackfoot Crossing (The ridge 
under the river, the sight of treaty 
#7)

siksikaitsiitṫǔṗisksu˝k̇oi Blackfoot Territory 

āisik̇ǎṫo´yiisis˝˙ṫǎa Blacktail Creek 

isskskǎaksin Border between US and Canada

nǎamǎa˝k̇ǎan Bow River

iiṫo´nnyō´•ṗ´ Browning (agency)

ǎaṗo
´yō˝ksissisk̇āatṫǔṗissk̇ǒ

Browning (Browning nose town)

ǎ•siiṫ˝ṫǎa Browning (willow creek)

ṗissk̇ǎan Buffalo Jump (Buffalo pen, blood 
fence)

īīnniik̇oōk̇ǎa Buffalo lodge (AMS ranch)

niitsii•ṗo´•ˍ˝sin Blackfoot Language 

ōṫstsiinǎt•ṫǎk̇ksīy breach cloth

iiyo´k̇yo˝sǎatsis breach cloth

ōwō´ṫǎan bustle 



C

´ṫāuk̇oōpsskō´•ṗ´ Cabbage 

ṗiisǔtssk̇iiṫǎan Cake/pastry 

oǒnissṫǎ˝s Calf

īyiiso´yiisǎ´ami Calf Boss Medicine 

oǒnissṫāannǎ Calf Chief 

oǒnissṫāassǔṗii Calf eyes 

k̇i•tsiiṗoǒnissṫǎa Calf from the foothills 

oǒnissṫāasǎamǎ / 
oǒnissṫǎasǔppii

Calf Looking *

oǒnissṫǎa˝siiyǎan Calf Robe 

oǒnissṫǎīyǎk̇ō´ṗii Calf Sitting 

ǒotsik̇ō´wǎō˝so´yiss Calf Tail 

oǒnissṫǎōmǎa˝k̇ǎa Calf traveler / runner 

oǒnissṫǎak̇ii Calf Woman 

mō˝k̇insstsis Calgary (Elbow)

nǎaṫo´ō˝k̇o´mmii Call in a sacred way / Medicine 

calling 

ǎṗǔpṗōwō˝k̇o´mmyǎak̇ii Call into the air woman 

ṗīyoōṫǎani´k̇ǎṫǎīy Calling Back 

iitsissṫǎō˝k̇o´mmii Calling from the bushes/trees

sǎak̇oōwǎ•ṗō˝k̇o´mmii Calling Last 

iitsǎ•ṗaō˝k̇o´mmii Calling near the edge 



sṫǎa˝ṫō˝k̇o´mmii Calls from underneath 

iyi•ṫīyimmi Camel

ǎapssṗinii Canadian goose 

māa•ai´ cape

nǎ•minnimǎ Captures Easy 

iitsso´yinnimǎak̇ii captures on shore (in the water?) 

woman

iitsso´yinnimǎ Captures on the shore 

āasāak̇oǒtsii Carbonated beverage 

ǎak̇ō˝k̇īīmiiks Cardston (Many Wives) 

ō´okoōysskǎa Carpenter 

soōwǎ•tsiīyiistsii Carries Tail Feather [on back]

isttsik̇ǎṗǎ•s Carrot 

āist•tsiiyoōṫǔkii carrying the coals (for a fire)

pō´o•s Cat

ṗō´ssǎak̇ii Cat Woman

iik̇āisṫǎṗinnimǎ Catches Before 

mǎatsiinnimǎ Catches Good (catches a good 

horse)

sikaipṗisstsii Catholic Priest (Black Robe)

´ṫsǎak̇oōwǎaw˝kǎōtsii Caught in last battle 

sǎak̇o´yinnimǎ Caught Last

ksissk̇ǔnō•o´•˝sin Cereal 

ǎawǎaṫo´wǎ•pssi Ceremonialist 

isstsimissk̇ii Chabby Face 

issoōṗǎ•tsis Chair 

iiṗǎ´saipṗii Charges across the water 

ni•tai´tssō˝kitsstsimă Charges after enemy alone 

sipṗi´tsō˝kitsstsimǎ Charges at night 



issk̇ak̇aipṗii Charges back at enemy 

iik̇ǎmō•sstsō˝kitsstsimǎ Charges directly into the enemy 

ǎttsaipṗii Charges enemy again 

u˝k̇yǎaṗǎak̇aipṗii Charging home 

missksksimmaisaipṗii Charging west instead 

ǎwǎṫǎo˝tsiiṗyǎak̇ii Chase it with his own Woman 

´k̇iṫo´ṗyǎwǎkk̇imīyǎ Chases after [buffalo] on horse 

ǔttsō´nōk̇ǎamiiṫǎa 
ǎwǎak̇imǎ

Chases after crazy horses 

niiṫāisaipṗyǎak̇ii Chases after enemy alone 

woman 

~ō´kssissāissk̇o´~ Chasing ō´kssissāisskȯ´yii - she is 
chasing him

nitṫō´kssissāisskȯ´wǎ - I am 
chasing him

nitṫō´kssissāisskȯōk ̇́  - He is 
chasing me

kitṫō´kssissāisskȯ´wǎ - you are 
chasing him

o´nnik̇iyāo˝ṗo´mmi Cheese 

iitssk̇o´nnik̇ii Cheese 

pǔkk̇ii´ṗ Cherry 

sikō˝k̇iik̇ǎ Chewing Black Bones 

kisstsipṗimiitṫǔṗii Cheyenne (pinto people)

nīīṗoōmǎk̇ii Chickadee 

nii•ṫǎwǎak̇ii Chicken 

k̇ii•ṫō´kii ṗǔssk̇ǎan chicken dance

ninnaisṫo´mmi Chief body 

ninnǎoǒnissṫǎa Chief Calf 

ninnoǒnissṫǎa Chief Calf 

ninnaiṗō´okǎa Chief child (child of a chief)



ninnaiik̇iisō´m Chief moon 

ninnaik̇iisō´mm Chief moon 

ninnāasṫǔk̇ǒ Chief Mountain

ninnǎsǎōk̇´k̇inni Chief Prairie Head 

ninnaii•ṗo´•˝sin Chief Talk 

niiṗo´mǎkii Chikadee

pō´okǎa Child 

ninnāamssk̇aiṗō´k̇ǎ Child of the sacred pipe 

ǔṗǔṫǎamsstsiniimaitṫǔṗissk̇
ǒ

China Town

ǔṗǔṫǎamsstsiniimǎan Chinese person (braids in the 
back)

aiṗo´tsskǎa choking 

aikǎakyǎakii chopping 

ksikkǎ•ṗssi Clean person 

miisṫǔkssk̇ǒ Cliff 

´taiksisstsiik̇oōmyō´•ṗ´ Clock 

ǎapsstsǎak̇iṫ´ Close your eyes 

so´kksisstsiik̇ǒ Cloud 

sikō˝k̇o´ṫo´k̇ii Coal / Black Rock 

āasiksik̇immii Coffee 

ssṫo´soōṗoō Cold wind 

īyǎak´kinnii combing their hair 

ṗoō˝sǎpṗoōṫ´ Come here

ṗīīṫ´ Come in

ṫǔmāissṫoōṫ´ Come over 

ǎ˝ṗo´k̇oōmmoōkiṫ Come with me 

sipṗyoō•ṫoō Comes at Night 



nǎaṫō´oṫǎmisoō Comes over the hill in a sacred/

holy way 

k̇īyiistsiṗǎaṫǎamisoō Comes up Diagonally and Over 

the Hill 

āissṫāisipṗisstṫō˝k̇o´mmii Coming Owl Calling

āasṫāan´k̇ii coming singing

āissṫain´k̇ii Coming Singing 

missksksiṗoō˝sǎpṗo
´wǎaw˝k̇ǎa

Coming towards us instead 

aissṫǎsipṗisstṫō˝k̇o´mmii Common Owl Howling/Calling

iiṫōwǎ•ṗīyinimssk̇ō´•ṗ´ Conrad (Flower Mill)

niiso´yiitṫǔṗii Conrad (Four People)

āasoōkoi convincing / has a good mouth 

ōyoō•sii cooking 

ō´m˝ksisttsiiṗǔniik̇im Cooper’s hawk 

āaksikksksisi Coot

āissk̇ǎaṫoō´•ṗ´ Corn 

k̇oǒkk̇ii Corner (Post) 

ǎaṗaiitṫǔṗiks Cotton Grass

ō´m˝k̇ǎaṫīyoō Cougar 

āasaisskiinǎa coughing

istǎpṗoōksṫǎk̇iṫ´ Count to _______

ōkssṫǔkii counting 

ainǎamǎa˝kǎa counting coup / acquiring a 
trophy from an enemy / taking a 
gun 

sii•k̇iiṫ´ Cover it up 

ǎaṗoǒtssk̇inǎa Cow

ǎaṗoǒtskinǎsu˝k̇ō´mǎaṗii Cowboy

ǎaṗoǒtskināass˝kō´omǎaṗii Cowboy 



ǎaṗii•sii Coyote

ǎaṗii•sii Coyote 

mǎk̇o´iyīīsǎṫǎak̇ǒ Coyote Cut Bank

ǎaṗii•soōk̇ǎak̇ii Coyote woman (?)

so´yiksiwǎwǎak̇ǎ•si Crab 

ǎmǎam˝si cramping 

sīī•k̇ǎm Crane 

siik̇ǎamsu˝k̇ō´mǎaṗii Crane Boy 

siik̇ǎaminnǎ Crane chief 

ǎawǎamisskǎṗii crawling 

´ṫaiṗissǔtssinǎkyō´•ṗ´ Crayon 

maisṫo´yisīyyii Crazy Crow 

ǎwǔttsǎ•pssi Crazy person 

ǎwǎakimǎa creating a song 

sinnāa Cree

sināak̇ōwǔn Cree Person 

āasinai•ṗo´yi Cree Talker 

sinǎak̇ii Cree Woman 

ṫǎpṗikk̇aimmii Cricket 

sāumiitsiitṫǔṗii Criminal person 

ō´m˝k̇ō˝ṗiik̇i´k̇ǎ Crocodile 

nǎamōṗisstss Crooked Back 

k̇īyssṫoōk̇ii Cropped Ear / Hole in Ear 

mǎk̇o´iyoōṗissṫoōk̇ii Cropped eared wolf 

minikkssitsiimǎan Cross Child 

ǎwīyiinǎamǎa Cross Guns 

iikii•ṫǎawoō crossing over (crossing the 
border)

issǔpṗoō Crow



maisstṫǒ Crow 

maisṫoisu˝k̇ō´mǎaṗii Crow Boy 

maisṫoisṫǔmik Crow Bull

maisṫo´yimǎwǎnso´yii Crow Burned West 

maisṫo´wiinnǎ Crow Chief 

maisṫō˝ṗǔniik̇˝ṫǎatsis Crow Curtains

maisṫoō´ṗǔn Crow quiver 

maistwitsiikin Crow shoe 

maisṫoik•kǎniksāaṗo´yii Crow Spreads his Wings

maisṫo´wǎak̇ii Crow Woman 

maisṫwiikk̇oōk̇ǎa Crowlodge Creek 

ō´•˝ṫǎatsiik̇ǎaṗis crown

ksisstsiik̇oōmmoōmmo´yii Crows Nest (Thunder Mountain/
ridge)

ǎwǎ•sai•nii crying

ǎsai•nyōtṫō•k̇ǎan Crying head 

ǎsai•nǎak̇ii Crying woman 

o˝•´ṗǔnǎatsis cuffs 

mǔk̇iinimǎa Curlew 

mǎk̇iinimǎa Curlew 

sǎōkiiṗii•ksǎakii Curlew Woman

moōk̇o´y˝k̇iṫo´ṗii Curly horse rider 

ǎaṗǔssṫǎan Cut Bank (the bridge)

ṗǔnnǎ•kǎ•sii Cut Bank Creek (Fault)

nǎamo´wǎsiṫǎ Cut Mane 

´ṫo´wǎtsisso´yǎak̇ii Cuts by herself woman 

nō˝k̇iitsisso˙yǎak̇ii Cuts in a different way woman 

ǎkk̇aisisso´yǎak̇ii Cuts many times woman 

niiwkssk̇aisisso´yǎak̇ii Cuts three times woman 



D


nǎaṫǎ˝k̇oǒtsisso´yǎak̇ii Cuts twice woman 

nǎaṫoōk̇iisisso´yǎak̇ii Cuts two times woman 

ǎwǎṫǎ˝tsisoō Cuts with his own 

i´k̇imikk̇oō Cypress Hills (coulee, flat top 
gap that divides the hills)

ō˝k̇ǎwāasiksik̇aitsiitṫǔṗii Clans of the Blackfoot 
Confederacy

k̇itṫōw˝sin Clan Territories 

ṗǔssk̇ăan dance

i´ṗaiss•sṗiiyō´•p´ dance sticks

āā•sinnǎp•sṗii dances off beat

aitsiiksisstwisṗii iss•sṫō
´k̇iimǎaṫsis

dances on beat

ai´ṗiiyii dancing 

āaṗǔsskǎa dancing 

su˝k̇ō´mǎaṗii´ṗiiyi Dancing Boy 

āissṫaitsiyo´•˝si Dancing Softly Towards 

sik̇ǎwāanso´yi Dark Tanned, charred 

o´ṫǎn Daughter 

ksisstsiik̇ǒ Day



ksisstsiik̇oōminnǎ Day / thunder chief 

k̇ǎatsiik̇oōm˝k̇iṫo´ṗii Day Rider

sǎōmiiṫsǎamǎa˝k̇ǎan Deceptive runner 

ǎwǎak̇ǎ•si Deer  

ǎwǎ•k̇ǎasiinnǎ Deer Chief 

mǎatso´moōtstṫǎak̇ii Defeats in a good way woman / 

fine victory woman / fine 

massacre woman 

isttǎk̇ǎani Depend-on

ōyiitsi•ṫǔkii depressed / dejected 

aiksissǎṗoo descending / going down 

iinōk̇´k̇innii Destroyed Head

īyǎaṗiiniiwǎnǎ•si diabetes 

nō˝kiitsoōwǎak̇ii Different Beautiful/Fine Woman 

nō˝k̇iiṫǎṗǔnnii Different Butterfly 

nō˝kiitsissoō Different Cuts

īyō˝k̇iitsinǎamǎīyǎak̇ii Different Guns Woman 

myǎnisstsiiksskimǎak̇ii Different Iron Woman 

myǎnissṫaipṗisstsǎak̇ii Different Rag/cloth Woman 

ǎwǎaṫǔnyǎaki digging (a hole)

sikǎ•pssi Dirty person / filthy / profane

k̇o´•s Dish 

´ṫāisssǎk̇yō´ṗ´ Dish rag

āistṫīyii Diver

ksu˝kwāissṫīyǎak̇ii Dives into murky water woman 

sṫǎa˝tsissṫīyăak̇ii Dives under/deep woman 

āisstṫīyii diving 

āistṫīyǎak̇ii Diving woman 



ǎwǎaṫǎ•ṗsso´yi dizzy from overexposed to the 
sun’s heat 

pinnǔtsiiksiiniis Do not touch him/her

ṗinnǔtsiiksiinoōk̇iṫ´ Do not touch me 

āassō´k̇inǎk̇ii Doctor 

āassō´okinǎakii Doctor (singer of heavy songs)

āassō´k̇inǎk̇yǎak̇ii Doctor woman 

k̇ǔtṫai´k̇iiṫo´wǎ Does not bake for him/her 

aiiṗǎa˝kssṫoōkii does not listen / heedless

k̇ǔtṫaiitsoōṫǎa•si Does not own good/fine horses 

k̇ǔtṫai•ṗo´yii Doesn’t talk 

imiṫǎa Dog

imiiṫǎōk̇oō•si Dog Child 

imiiṫǎssk̇ii Dog Face 

imiṫāanǎamǎa˝k̇ō
´m˝ksiik̇immii

Dog Gun Lake

imiiṫaitsiitṫǔṗii Dog Lone Person 

imiiṫǎō˝ṗiikis Dog Ribs 

imiiṫāissk̇oōmǎa˝k̇ǎa Dog Runs Back 

imiiṫǎapssk̇inii Dog stripes on his back 

ṗiinǎṗǔtsi•yiṫ´ Don’t be late 

mǎaṗǎatsis Don’t bother him/her

ṗinnǔtō˝k̇oǒtsis Don’t give to her/him 

minniṗǎa˝tsǎ•pssiṫ´ Don’t make a mistake 

pinnǔtō´k•ssk̇ǎasiṫ´ Don’t run

ṗinnǔtsipssṫō´k•ssk̇ǎasiṫ´ 
ǐǐnnii 
iiṫāiss•skssiniimǎttsṫō˝k̇yō´ṗ
´

Don’t run inside the school 

ṗinnǔtsii•ṗo´y´ṫ´ Don’t speak 



ō´m˝kssṫo´k̇innōk̇ǎamiṫǎa Donkey 

k̇ittsim Door 

nǎaṫsiik̇ǔṗǎ˝ṗǔk̇o´yiiso´yi Double Blaze 

īyǎak̇iṫō˝k̇o´mmii Double Caller

nǎatsiik̇ǎpṗo´yisaipṗii Double charger 

nǎaṫǎ˝k̇sipṗisstṫǎak̇ii Double Owl Woman 

ǎak̇oǒṫǎamǎa˝k̇ǎan Double Runner 

nǎaṫoōk̇yǎwīyǎak̇ii Double Strike Woman 

ayinnǔkk̇ii Dragonfly 

āisttsinǎa drawing rations 

aiṗǎpṗai•ṗo´yi dream talking / talking in sleep

aiṗǎpṗō´•kǎa dreaming 

ǎak̇iinnō•sii Dresses like a woman/ Makes 

her look like a woman  

āasimii drinking 

ō˝kō´mmǎṫǔkii driving (making a sound)

īyō´•kinōpṗii drowsy / sleepy

āisṫo´k̇immǎ•tsis Drum 

′ṫāisṫo´k̇immō´•ṗ´ Drum stick 

āistṫoō´kimmǎa drumming 

ǎwǔttsiiyi drunk

k̇īyiis Dry Meat

k̇īyii Dry Meat 

ǎatsō•tsinnāisstsǎak̇ii Dual Treaty Woman 

miiksiik̇ǔtsii Duck 

sāa•āasu˝k̇ō´mǎaṗii Duck Boy 

sāa•āō˝k̇o´mmii Duck Calling

miiksiik̇ǔtsō´m˝ksiik̇immii Duck Lake 



E


iitsipṗo´tsiimǎttsṗi Dunkirk (Enemy Attacked)

isstsiisṫǔmik Dusty Bull

ṗo´ni´tsǎ•ṗǎnik̇ǎṗii Dying Young Man 

ṗiiṫǎa Eagle

tsiniiksissṫō´yiiks Early Finished Eaters 

ksu˝koōmiitṫǔṗii Earth spirit 

nǎaniisoō Eight


nǎaniisiik̇oōṗo´ṫoō Eighteen 

nǎaniisipṗoō Eighty 

kipṗiiṫaiṗō´okǎa Elderly child (child raised by 
grandparents)

innoō˝ksissii Elephant 

niitsiik̇oōṗo´ṫoō Eleven

ṗō´nōk̇ǎa Elk

niiṫǎ•ṗǎaṗiikwǔn English person (a real white-
man)

u˝k̇ǔnisstsoō Equals 

ṗiiṫǎō˝k̇yīyoō Eagle Bear 

ṗiiṫāasu˝k̇ō´mǎaṗii Eagle Boy

Ṗiiṫainnǎ Eagle Chief 

ṗiiṫāaṗo´k̇ǎ Eagle Child 

ṗiiṫǎō˝waissṫǎam Eagle Flag 



ṗiiṫǎō˝k̇ǔttsis Eagle Foot 

ṗiiṫǎōtṫo´k̇ǎan Eagle Head 

ṗiiṫǎu˝k̇wīyinnimǎan Eagle Pipe

ṗiiṫāasǎaṗō´ṗ´ Eagle Plume 

ṗiiṫǎō˝ṗiik̇is Eagle Ribs

ṗiiṫǎō˝k̇o´ṫo´k̇ii Eagle Rock 

ṗiiṫai•ṗo´yii Eagle Speaker

ṗiiṫǎōmoōtstṫǎ Eagle Victory 

mǎk̇o´iyiiṗiiṫǎa Eagle Wolf 

ṗiiṫǎak̇ii Eagle Woman 

ṗiiṫāasoōwǎ•tsis Eagles Feathers

u˝k̇yǎaṗō´yii Eating on the way home

u˝kyǎaṗō´yii Eating on the way home 

k̇o´wāassk̇ii Egg face (pertaining to childhood 

incident 

ṗō´nōk̇āasu˝k̇ō´mǎaṗii Elk Boy 

ṗō´nōk̇ainnǎ Elk Chief 

ō˙nōk̇īyk̇ǔttsis Elk shirt 

ṗō´nōk̇aisoōk̇ǎasim Elk Shirt 

ṗō´nōk̇aitsinnimǎ Elk Tongue 

ṗō´nōk̇ǎak̇ii Elk woman 

ṗō´nōk̇ǎak̇ii Elk Woman 

mǎttsissṫaitsiṗīim Enters again 

mǎaṫoōitsiṗīīm Enters first 

ōkksipṗ˝si eaten so much they feel sick / 
eat so much they vomit 

ō´yii eating

ai´ṫǔtsikō´yii eating lunch (the middle meal)

aiṗīīmm entering (a room/house/lodge)



āikǎamoǒṫǎa escaping danger / surviving / 
recover from life-threatening 
illness or injury (some even use 
it for ‘giving birth’)

mǎṫō´yik̇´ eat

mǎṫō´yiṫ´ Eat

oōwāa Egg 

ksu˝k̇oōm Earth 

ō´m˝k̇o´yiss East Glacier (the big lodge)

ō´m˝k̇o´yiss Edmonton 

ksisǎ´ami Earth medicine ksisǎ´amiiks - plural 



F

iiyo´•˝simāaks Fats Roasters 

minīī•ṗō´okǎa Favorite child / special child / 
spoiled child

niisiitsiik̇oōṗo
´ṫoō 

Fifteen 

niisiitsipṗoō Fifty 

ṗǎa˝ssǎak̇ii Firefly 

mǔmmii Fish 

niisiṫoō Five


kōṫo´ksṗitṫǔṗii Flathead  / Salish

imitǎok̇o´mm Flea 

so´y•sksissii Fly 

nō˝kīītsitṫǔṗii Foreigner 

niisipṗoo Forty 

niisoō Four


niisiik̇oōṗo´ṫoō Fourteen 

sinnōṗǎ Fox

niitsǎaṗiikwǔn French person (original white-
person)

ksissṫǎ•ṗǎaṗiikwǔn French person/ Dutch person 
(good for nothing white-person)

mǎtsii•ik̇ǎṗisǎa Frog 

ṗu´•˝ksiinǎamǎaiiks Flat Bows



mǔmmyō´yiiks Fish Eaters 

iinō•˝ṗō´yiiks Follow

nitṫīy Fair Brown Weasel 

ǎaṗo´yǎaṗinnii Fair Eyed 

ǎaṗo´yǎaki̇i Fair woman

ǎaṗinnii Fair-eyed person 

ṗisstssṗiṫǎ Falls Inside 

iṗiikitsṫǔkẏǎaki̇i Far away offering woman 

ṗiiyō˝kẏīyoō Far Bear

ṗiiyō˝kō̇´mmo´nniitṫǔṗyǎaki̇i Far Purple Paint Woman 

ṗiiyǎanii Far Robe

ṗiiyǎaki̇i Far Woman 

iinniikǎ̇moōṫǎasii Fast Buffalo Horse

kȯǒṗoisski̇i Fearful face/ coward face 

soōwǎ•tsǎaki̇i Feather woman/ eagle tailfeather woman 

mǎatsisisso´yǎaki̇i Fine cutting woman 

mǎatsiinǎamǎīyǎaki̇i Fine Gun Woman 

iisinǎa˝sii•nikki̇i Fine Kills 

mǎatsii•nikki̇i Fine kills / kills in good way 

mǎatsōmoōtstṫǎ Fine Massacre/ Victory *

mǎatsoōwāimo´nniisii Fine otter 

mǎatsoōwǎ•ṗiiṗiiṫǎaw˝kǎ̇a fine/beautiful Eagle Walker

mǎatsiiki̇iṫo´ki̇i fine/good Prairie Chiken 

mǎatsǎwǎkȧipṗiiyǎaki̇i fine/pretty charging woman 

iiṫoōmō˝kȯ´mmii First Calling 

mǎaṫoōmō˝kȯ´mmii First calling 

iiṫoōmsaipṗii First Charger 

iikǎ̇moōt•tsstsoi First Charger ?fast ??



mǎaṫoōm˝ki̇ṫo´ṗii First Rider 

iiṫoōmoōmǎa˝kǎ̇a First runner 

mǎaṫoōmistsiiksinǎ First snake 

istsitsǎwṫō˝ṗoǒṫǎaki̇i First Snow Woman 

iiṫoōmǎwīyǎaki̇i First Strike Woman 

iiṫoōmǎwīyǎki̇i First Strikes

iiṫoōmiṫaipīīm First to enter (enemy’s lodge)

mǎaṫoōmssṫǎaṫō´os First Winters Sun 

mǔmmiipṗiṫǎaki̇i Fish old woman 

ǎkkǎ̇oōmii´kǎ̇a Fishes many times 

sāasstsik ̇́ ki̇nni Flat Side Head 

ki̇iṫo´kiiṗoǒṫǎan Flight of the prairie chicken 

kȧiitsa•ṗǎwǔnii Flying Above

iniiṗoǒṫǎa Flying down 

iitsitsskǎ̇wǔnii Flying Passed/ (bird flying this way)

issṗǎwǔnii Flying up 

sṗǎawǔnii Flying up 

ǎkkȧinnāasstsǎaki̇i Forms many kinship woman 

niisoǒtski̇nǎ Four Horns 

ǒtṫǎaṫo´yii Fox

sinnōṗāisski̇i Fox face 

sinnōṗǎōtṫō•kǎ̇an Fox head 

sinnōṗǎaki̇i Fox Woman 

´ṫǔṗǔṫǎamǎa˝kǎ̇a Frailing behind / runs behind 

nǎamo´ṗisiiks Fugitive Clan 

immo´yii´kinnyǎaki̇i Furry haired woman / thick hair woman 

āinnisii•yi falling 



istṫ˝kō˝ṗiiyi falling down 

aiṗissǎṫsi•ṫǔkii fascinated / amazed 

āasoōkimm˝s feels good 

oōmii´kǎa fishing 

ǎawǎawǔnii flying 

āaṗoǒṫǎa flying / airplane 

ai•nīīṗittssi frozen / chilled / cold 

āimmisstsi•sǔkii frying 

iiṫai•nikk̇yō´•ṗ´ Friday When we kill 

kipṗiisoōkiṫ´ Feed me 
ṗoōkk̇iiyoōṫ´ Follow me 

ō´k̇ǎaṗīyinn Flour 
immisstsii
´k̇iiṫǎan 

Fry bread 

iitsiiṗissk̇ǎan Fence 

oōmii´k̇ǎa•tsis Fishing-hook  

k̇ǎaṗoōksiniimǎan Floor 

ǎpisissk̇ittsii Flower

ō˝•˝ṗo´yii Fuel 

sǎuk̇īīkssk̇im Flat Iron

ǎak̇ǎaṗyo´yiss Fort Macleod (Many trade 
houses)

sinnōṗaisis˝ṫǎa Fox Creek



G


ǎkk̇ǎaṗyo´yissts Ft. Benton (many white-man 
lodges

ǎak̇iināissk̇oy Ft. Whoop-up

āaṗiisǔṫssṗii fancy dance

immo´yǎan furs

sāa•āa Goose 

ō´m˝k̇oōk̇ǔṫǎa Gopher 

tsiik̇ǔtsii Grasshopper 

ōṫ˝k̇waiksissis˝k̇yīyoō Grizzly Bear

ṗǔ•ksik̇•ō´yii Grizzly Bear 

sṫǎ•ǎa Ghost 

ksissṫǎ•pssi Ghost (bad ghost)

ǎakiikoǎn Girl 

ǎa˝sitṫǔṗii Good person (pleasurable 
person)

āattsinǎ Gros Ventre 

ǎa˝sǔniikǔṗii Good young man

ksissisttsimō•kii German (having a pointed hat)

ō´m˝k̇oōk̇ǔṫǎō´yiiks Gopher Eaters

āak ̇̋ tsii Gambler



ikkinǎō˝kȯ´mmyǎaki̇i Gentle calling woman / quiet thunder woman 

ikkinnǎ•ṗiiṗiiṫǎa Gentle Eagle 

ikki̇nnǎ•ṗiiṗiiṫǎaki̇i Gentle Eagle Woman 

ikkinnǎ•ṗiitṫǔṗii Gentle Person

iki̇nnāisskȯō•ṫoō Gently Comes Back 

niiṫǎ•ṗǎaki̇i Genuine Woman / Real Woman 

sṫǎ•ǎōkinni Ghost Breast 

sṫǎa•ǎōki̇nni Ghost chest 

ǎaki̇ikō̇wai•ṗo´yǎaki̇i Girl talking Woman 

kǔ̇nāa•so´yi Gittering / sparkle 

iiṗittsistṫīyǎaki̇i Gives out woman 

ǎṗiksisstsimyǎaki̇i Glass Woman 

iitsissikkǎ̇nǎ•sii Glittering in front 

ǎakssǎakȯō˝ṫǎīy Goes Last 

nǎatsiikǔṗoǒṫǎmisoō goes up/west together (to hunt?)

u˝kẏǎaṗikitsṫǎki̇i Going homes sacred offering woman 

ǎa˝sǔnikǎ̇ṗii Good Bachelor 

ǎa˝siinǎamǎa Good Gun 

ǎa˝sinīyii Good Gun 

ǎa˝sski̇ttsiiṗǎa˝ṗ Good Heart

ǎa˝siiṫoōmō´o Good Leader 

ǎṗǔnssǎaṗii Good New Old Man 

ǎa˝simmǎki̇i Good stabs / good dagger

ǎa˝siṗikksǎaki̇i Good Strike Woman 

ǎa˝so´wīyǎki̇i Good Striker

ǎa˝sǎw˝kǎ̇aki̇i Good traveling woman 

sāa•āō˝ki̇nnǎ Goose Necklace 

ō´m˝kȯōkǔ̇ṫǎa Gopher 



ṗǔkkssṗiṫo´wǎ Got shot in the head from afar 

ǎkkō̇kǎ̇•si Grabs Many 

mǎaṫo´yō˝kȯ´mmyǎaki̇i Grass Calling Woman 

mǎaṫo´yistsiiksinǎ Grass Snake 

ǎkkȧiksimǎtsimǎ Greeted by many (verbal rivals)

āatsināakō̇wǔn Gros Ventre person 

āatsinai•ṗo´yi Gros Ventre Talker 

āatsinǎaki̇i Gros Ventre Woman 

āak˝tsii gambling 

ō˝ṫǎa˝˙kiiṫǎa getting gas / Fuel 

iiyiistṫǎṗoō going away 

u˝kīyii going home

iiṫō•o´•˝soō˝ṗo
´mmǎa

grocery shopping / buying food

āasoōksissṫǎwǎ•
sii

growing well / developing a 
good physique

kipṗoōṫǎkk
oōkiṫ´

Give me a 
drink 

soōkǎ•ṗii Good 
niiṗōwǎaṫ´ Get up 

k̇oǒtsis Give to her/him

k̇oǒkkiṫ´ Give to me 

k̇ǔkk̇oō Go ahead



miisṫǎpṗoōṫ´ Go away 

u˝k̇īyiṫ´ Go home 

sǎakksiṫ´ Go outside 

oōmii isṫǎpṗoōṫ´ 
______

Go over to that _________

mǎṫo´yǎk̇ōṗiiṫ´ Go sit down 

iimǎṫāaṗǔkk̇ii´ṗ´ Grape 
in•siimǎan Garden-plant 

´ṫaōssṗǔnǎ˝k̇yōṫǔkii Glue 

´ṫāuksṗǔnniiyo´ṫǔkii Glue 

mǎato´yissk̇ǒ Grass 

nǎamǎa Gun/bow 

ksissṫǎ•ṗiitṫǔṗiiṫoōmmo
´yii /

ksissṫǎ•psiiṫoōmmo´

Ghost Ridge 

k̇ǔk̇oōṫo´ṫo´yiik̇o´yissts Glacier Homes (ice lodges)

sǎak̇oōk̇o´ṫo´yisksu˝k̇oi Glacier National Park 

issō´•˝k̇iṫtsii Gleichen (Fat Belly)

issitṫōkk̇ii•isṫǔk̇ii Great Falls (place between the 
mountains)



H

ō′m″ksisst•tsiiṗǔniik̇im Hawk

īyinnimǎ Hawk / can refer to any bird 
of prey 

miiyǎ•tsii Horned Lark 

ṗō´nōk̇ǎmitṫǎ Horse

nǎamoi•sisst•tsii Humming Bird 

ssṗoōmm´ṫǔkii Helper 

nǎaṫo´yiitṫǔṗii Holy Spirit 



o´•ṫǔksissṫo´yiitṫǔṗii Hutterite (round bearded person)

āissṗiksṫo´nnimǎ Hairdo (Upright Hair Bangs)

immo´yiisṫǔmik Hairy Bull

immo´yisski̇i Hairy Face 

immo´yitṫǔṗii Hairy Person 

immo´yiisoōkǎ̇asim Hairy Shirt

immo´yǎaki̇i Hairy Woman 

ṗīyoōṫ˝kȯǒṫǎ Hand it to 

ii•ṫǎamiitsoōwǎaki̇i Happy Pretty/fine woman 

i•kkẏo´wīyō˝ṫo´wǎ Heard by All 

iitssṗīyō˝ṫo´wǎ Heard from above 

ikinnīyō˝ṫo´wǎ heard gently 

āissṫǎīyō˝ṫo´wǎ  Heard while approaching 

issō´ksinǎamǎa Heavy Gun 

issō´k ̇́ ki̇nnii Heavy Head 

issō´ko´yǎamǎa˝kǎ̇a Heavy Runner

issō´kȯ´yǎwoōṫǎan Heavy Shields 

ǒṫ˝ṫoō Heel 

kȧyō˝kẏo´ṗii Her head towards dry meat 

ǎkkǎ̇ōṫoō˝kǎ̇ Herds many horses 

ō´ṫoōki̇s Hide

o´ṫoōkinnǎ Hide man/chief 

kǎkȯ´yiinnǎ Hind Man / last to get things done 

ṗīyoōtsinnǎōtsii Hold Each Other 

nayissṫo´tsinnii/ nīyissṫo
´tsinnii

Hold on Both Sides 

nǎaṫo´yiinnisski̇mǎaki̇i  Holy / sacred buffalo rock woman 

nǎaṫo´yiiksissksṫǔki̇i Holy Beaver 



nǎaṫo´yiiksissksṫǔkẏǎaki̇i Holy Beaver woman

nǎaṫo´yiitṫǔṗii Holy Person 

nǎaṫo´wǎ•ṗiikȯǒtsǎaki̇i Holy Red Woman 

nǎaṫo´yǎaṗiikō̇wǔn Holy white man 

nǎaṫo´yiiṗiiṫǎaki̇i Holy/Medicine Eagle Woman 

nǎaṫo´yiisinnōṗǎ Holy/medicine Fox 

naǎṫo´yiinǎamoisissttsii Holy/Medicine Humming Bird

nǎaṫo´u˝kẇīyinnimǎan Holy/Medicine Pipe

nǎaṫo´yiināamsskǎ̇aki̇i Holy/Medicine Pipe Woman 

nǎaṫo´yiisǎaṗō´ṗ´ Holy/Medicine Plume

nǎaṫo´wǎ•ṗiikȯǒtsissttsǎaki̇i Holy/Medicine Red Bird woman 

nǎaṫoō˝ksstsii Holy/medicine Shell

nǎaṫo´āan´ki̇i Holy/Medicine Singer

nǎaṫo´wāan´ki̇i Holy/Medicine Singer

nǎaṫo´āan´kǎ̇aki̇i Holy/Medicine Singing Woman

nǎaṫo´ǎaṗǎa Holy/Medicine Weasel

nǎaṫo´ǎaṗǎaki̇i Holy/Medicine Weasel Woman 

nǎaṫo´yǎ•ṗsaipṗii Holy/sacred charger 

nǎaṫō´owǎaatsissṫǎaki̇i Holy/sacred rabbit woman 

u˝kǎ̇aṗinǎamǎa Home Gun 

u˝k̇yǎaṗiinǎamǎa Home gun 

sistsinii Hoof 

Iitski̇nǎ Horn 

iitso´yinōkǎ̇ō˝kȯ´mmii Howls/Calls like an Elk in the Water

kīyiitsō˝kȯ´mmii Howls/Calls on top 

ksǔmǔsski̇nǎ Hump Back

kȯ´misskinii Hunch back / (round back?)

maisṫoōnoǒtsii Hungry crow 



myǎ˝ki̇nīyaiks Hard Top Knots Society

aiṗik•ksik˝tsii hand game / stick game 

aii•ṫǎamiiṫǔkii happy

aiṗo´nnsskyǎakii has a sullen look on their face

ǔk•kō•ṫoō has arrived 

ǔk•kai•nii has died 

aikimm˝sii has made themselves pitiful 

oōnoǒts hungry 
āisttso´kinnii hungry 

āiksskimmǎa hunting

ǎanii•ṫǔkii hurrying / making haste

ōkii Hello
sṗo´moōkiṫ´ Help me 
āayoō˝ṫoōk̇iṫ´ Hear me 

sṗoōmoōs Help her/him 

sṗoōmoōk̇iṫ´ Help me

nii•ṫǔk̇iṫ´ Hurry up 

āaksiniiyoksissǎ
k̇oō

Ham 

nǎamoi´ṫǎan Honey 



´ṫaipikksō´•ṗ´ Hammer 

isttsimo´k̇ǎan Hat 

nǎaṗyo´yiss House 

siksiisṫǔk̇iissts Havre (Black Mountains)

moissk̇itsiipǎa˝ṗii•isṫǔkii Heart Butte

ǎak̇īyōkk̇o´ṫǒkssk̇ǒ Helena (Where many rocks 
gathered)

iiṫāasō´ok̇inǎk̇yō´•ṗ´ Hospital 

i´ṫāipō´tsiṗissṫō´•p´ hair ties

ō´ṫo´k̇ǎan 
issk̇sipṗisṫǎan

head band

ōt•ṫǔk̇sii k̇innāak̇innimǎ´ 
ṗǔssk̇ǎan

hoop dance



I

isskssiinaiks Insects 

mīīksskiminnǎ Ironman

ǎwīy´kinippssii Indian (Asian)

āikǎ̇nǎaṗiinō•ssi Imitates white fashion/ wears white man’s clothing 

ǎa˝siksiṗissṫǔki̇i Indian Pillow Woman 

issitsimǎaki̇i Infant woman 

miiksski̇myō´yii Iron Eater

miiksskimoǒtskinǎ Iron Horn 

miiksski̇mmipṗiṫǎaki̇i Iron Old Woman 

mīīksski̇mu˝kẇīyinnimǎan Iron Pipe

miiksskimiisoōkǎ̇asim Iron Shirt 

miiksskimǎaki̇i Iron Woman 

kǔ̇tṫīyǎa˝si Is s/he Good?

āasǎṗoō•w˝tsii•s inquiring / asking a question 

isṫo´nnik̇ii Ice cream 



mīīkssk̇im iron/metal

ninnǎanǎ Indian Agent (my Indian agent) Our chief 

k̇innoōnǎ Indian Agent (our Indian agent) Our chief 



J


tsāaṗinīīkwǔn Japanese person

īī•nǔ•kǎaṗiikwǔn Japanese person (little white 
person)

sikksinōkȧisṫǔmik Juniper Bull 

sikksinōkǎ̇aki̇i Juniper woman 

ō˝ṗaipṗiiyi jumping 

ō˝ṗǎ˙awǔnn jumping / bounding 

āissṗoō˝ṗaipṗiiyi jumping high 

āapṗō˝ṗō´yii Jello 
istṫō´k̇imssṫǎan Juice
sik•k̇ō´m˝kǎaṗǎssk̇ǎan jingle dance



K

sō´yōt•ṫǔksskǎ Killdeer 

koōṫoōnāa Kootenay

niit•ṫōttsii•ksissṫai•niiks Kills Close By 

ǎ•sǔkō˝ṫǎ Keep for the last 

ǎaṗitsikǎmǎ•tsǎaki̇i Keeper of the tripod woman 

ǎaki̇iso´yiikǔ̇kssin Kicking woman (some people have said that the word 

refers to a woman with her leg stretched out. Some 

have even said that the original name is isǔpṗǎaki̇i)

kẏīyiitsii•nikki̇i Kills bear at night / last 

kẏīyiitsiiṗii•nikki̇i Kills Bear Last

iitsstsi•nikki̇i Kills enemy who was down 

iiṫoōmai•nikki̇i Kills First 

sǎoki̇i•nikki̇i Kills in the Prairie 

so´yii•nikki̇i Kills in the water 



ǎkkȧi•nikki̇i Kills many 

ǎki̇mmǎ•ṗyǎaki̇i Kind/gentle woman 

so´ṫoōwǎaki̇i Knife Case Woman 

āistṫo´kyǎkii knocking (on a door /wood)

o´ṫoōk̇ii Kidney 
´ṫaik̇ǎwaipikksiksṫǔky
ō´•ṗ´

Key 

k̇oǒṫo´nāaṫ˝ṫǎa Kootenai River 



L

iiyiko´yǎaṗiikoǎn Lawyer (hard mouthed white 

person)

ssṫǎ•pssi Lazy person

immo´yō´•k̇innoōmiṫǎa Lion 

nǎamssk̇ii Lizard 

niiṫō´yiiks Lone Eaters 

niitaittssk̇aiks Lone Fighters

mǎatsii•saipii Loon 

sk̇innǎ•s Louse

moō´•k̇o´mii Louse 

nǎaṫīyoō Lynx 

sīyīīks Liars 

innoō˝so´yissstsimaiks Long Tail Poles

sō´•˝kssk̇iinnǎ Large-faced chief 

sǎak̇o´yiisṫǔmik Last Bull/ Hind Bull

sǎak̇o´wǎ•ṗō˝k̇o´mmii Last Calling/Howling 

sǎak̇o´yiinnǎ Last Chief 

sǎak̇o´waisipṗisstṫō˝k̇o
´mmii

Last owl calling 

sǎak̇o´yiik̇ǔk̇ǎaṫō´osii Last Star 



sǎak̇o´yiiṗikksii Last Strike 

nǎatsō´•˝so´wǎ•tsis Last Tailfeather 

ṗu˝ksǎ•psu˝k̇ō´mǎaṗii Lazy Boy 

ṗu˝ksǎaṗsu˝k̇ō´mǎaṗii Lazy Boy 

iiṫoōmǎw˝k̇ǎak̇ii Lead Walking Woman 

mo´ṫwiinnǎ Leader over many things / chief all over 

īyǎaksisō´o Left Hand 

so´yiik̇ǔkssin Leg stretch 

ii•nǔk̇ō˝k̇yīyoō Little Bear

k̇inǔksiiṗǔ•ksik̇o´yii Little Bear

ii•nǔksiksissksṫǔk̇ii Little Beaver

ii•nǔksiiṗii•ksii Little Bird

ii•nǔksu˝k̇ō´mǎaṗii Little Boy

ii•nǔksiinnii ǎwǎakimǎ Little Buffalo Hunter (chases after)

ii•nǔksiinissk̇im Little Buffalo Stone 

ii•nǔksiisṫǔmik Little Bulls 

ii•nǔkaissṫǒ Little Crow 

ii•nǔk̇ai´ṗiiyǎak̇ii Little Dancing woman 

ii•nǔk̇o´ṫǎn Little Daughter 

imiiṫaik̇ōwǎn Little Dog 

ii•nǔksiiṗiiṫǎa Little Eagle 

kinǔksiiṗiiṫǎa Little Eagle 

ṗiiṫāa ṗo´ksiinǎam Little Eagle (lit. Small looking eagle)

k̇inǔksiiṗiiṫāannǎ Little Eagle Man 

ii•nǔksoōwǎ•tsǎak̇ii Little Feather Woman 

ii•nǔksinnōṗǎō˝k̇o´mmii Little Fox Howling/Calling  

ii•nǔk̇ǎak̇ii mǔ•ǎa˝siiks 
iik̇ǎa˝sii

Little girl who loves her Grandparents 



ṗo´k̇ǎaṫo´yō˝k̇o´mmyǎak̇ii Little Grass Calling woman 

ii•nǔk̇iitṫǔṗii Little Man 

ṗo´ksinnǎ Little Man 

ii•nǔksiik̇īyii Little Mink

ii•nǔk̇āimo´nniisii Little Otter

ii•nǔksipṗisstṫǒ Little Owl 

ṗo´k̇itṫǔṗii Little Person 

k̇inǔkssǎaṗō´ṗ´ Little Plume 

ii•nǔk̇ǎaṫo´yǎaṗiikōwǎn Little Priest 

ii•nǔkǎaatsissṫǎa Little Rabbit

ii•nǔk̇ǎaatsissṫai´ṗiiyi Little Rabbit Dancer

ii•nǔkǎwoōṫǎan Little Shield

ii•nǔksǔṗǔṗissṫǎ•tsǎak̇ii Little Spear Woman 

ii•nǔ•kōṫo´yōṗǔn Little Straw

ii•nǔ•k̇oǒnissṫāaṗo´k̇ǎ Little White Calf 

ii•nǔksǔṗoōwǎa•kii Little wind woman 

ṗo´k̇ǎak̇ii Little Woman 

ii•nǔk̇āimo´nniisǎak̇ii Littler Otter Woman 

ǎa˝sō´ṗii Lives well 

nǎamssk̇ii Lizard / nothing face

ṫō•ṫaipṗisstsǎak̇ii Local cloth / blanket woman 

ni•tsiṫǎanik̇ǔṗii Lone Bachelor 

ni•tsiṫainnissk̇im Lone Buffalo Stone 

ni•ṫāisaipṗii Lone Charger/ attacks enemy by themselves 

niitsiiṗō´k̇ǎ Lone Child 

ni•ṫainǎamǎīyǎak̇ii Lone coups/ gun woman 

ni•ṫaitssk̇aiiks Lone Fighter Clan

niiṫoǒtskinǎ Lone Horn 



ni•ṫǎk̇aiksǎmaik̇ōwǔn Lone Old Agency man 

niiṫāisinni Lone Praise

ni•tsiṫ˝k̇o´ṗii Lone Rider

niiṫai´kiṫo´ṗii Lone Riders 

ni•tsiṫain´k̇ii Lone Singer

ni•tsiṫǎak̇ii Lone Woman 

niiṫǎnik̇ǎṗii Lone young man

innāissk̇ii Long Face 

innoiissk̇yaisṫǒ Long face crow 

innoōissṫōwǔn Long knife 

innoōwǎ•si Long Mane 

miisǔmoǒnissṫǎa˝si Long Time Calf 

miisǔminǎamǎīyǎak̇ii Long time gun woman/ long time coup woman 

miisǔmi•nikk̇ii Long time kills / warrior for a long time 

miisǔmu˝k̇wīyinnimǎan Long time pipe

miisǔmu˝k̇wīyinnimǎak̇ii Long time pipe woman 

miisǔmāan´kii Long Time Singer

miisǔmīyō´•k̇ǎa Long Time Sleeping 

miisǔmistsiiksinǎ Long time snake 

miisǔmiik̇īyssii Long Time Squirrel

miisǔmiik̇ǔk̇ǎaṫō´osii Long Time Star

miisǔmǎak̇ii Long time woman 

ǎ•ṗō•tsissǔṗo´yi Looking for Smoke 

immo´yinǎam Looks Hairy 

ǎnnǔtsiinǎam Looks Pretty 

mǎatsiisaipṗii Loon / Fine Charger 

ṫo´ṫoō Louse 

ǎnnǔṫo´ṫǎn Loving daughter (pretty daughter)



iitsik̇´k̇inniisṫǔmik Low headed buffalo bull 

iik̇ǔssk̇inǎ Low Horn 

ǎṗiksiik̇in Lower Back 

īyimmii laughing

iiṫāisstsii lying there

´ṗaipṗiiyiṫ´ Jump 

sṫǔmssǎak̇īītsii•ṗo´yiṫ´ Just try to speak Blackfoot 

ǎak̇ōmmǎṫō´•ṗ´ Lets get going 

mǎaksiiṗo´yik̇´ Line up 

isstsiiyik̇´ listen 

isstsiiyiṫ´ Listen 

isǎamoōk̇ik̇´ look at me 

isǎamoōk̇iṫ´ Look at me 

ṗoō˝sǎaṗiṫ´ Look this way 

ǎanǎk̇immǎ•tsis Light bulb 

mo´yiss Lodge 

sik̇ō˝kk̇o´ṫǒk̇ii Lethbridge (Black Rock)

sāaṗyǎ•tsii•isṫǔk̇ii Looking Glass mountain 

o´nnǔtssṫōṗissts Low Rent

mǎa•k̇ō´kiissts leather



M

mǎmyǎatsik̇imii Magpie 

ninnǎ Man 

mō´tṫǎaṫō´osiiks Many Medicines / Medicines All 
Over

sō˝ksiisiimmssṫǎan Meadowlark 

miisāa•āa Merganser 

so´yiik̇īyii Mink 

iiyisṫǎpṗoōtss
tsii•ṗ´

minus/ subtraction

stǎa˝tsiik̇ǎanissk̇iinǎ Mole 



iimǎ•ṗiṫtsii Monkey 

siksstssisǒ Moose 

sik̇u˝tsinni Moose 

ǎaṗiinǎk̇oisisst•tsii Morning-bird 

ksis˝ksissii Mosquito 

ō´m˝kk̇´k̇innii Mountain Goat 

k̇ǎanissk̇iinǎ Mouse

miiss˝pssk̇ii Muskrat 

ǎkk̇oōṫǎaiks Many Brown Weasels 

ǎkk̇aiṗō´k̇aiks Many Children

ǎkk̇ōnisstsissts Many Lodge Poles 

ǎkk̇aissksǔmaiks Many Tumors 

sīyyii Mad Dog Crazy 

miinǔksiisǎaṗō´ṗ Mad Plume 

sināasoōwō´o Makes battle with the Cree

sṫo´yimssṫǎa Makes cold weather 

iiṫoōtṫīy Makes fire 

ṗoǒṫu˝kȯ´yi Makes fly 

soǒṫǎamssṫǎa Makes rain / rain maker 

ṗǔ•ksikȯ´yiiǎakkī̇yim Many Bears

ǎkkȯōkǔ̇mǔni Many Begs For 

ǎkkȧipṗisstsǎakii Many Blanket woman 

ǎkkī̇yăam´tsinnimǎ Many Braids/ plaited hair 

ǎkkā̇annǎ Many Chiefs 

ǎkkā̇ikki̇imǎan Many Feathers

ǎkkǎ̇ōkki̇tsii Many Fingers

ǎkkī̇yssikǎ̇•ṗyoōṫǔki̇i Many Grey Horses

ǎkkȧinǎamǎīyǎaki̇i many guns woman 



ǎkkȧikki̇mǎan Many headfeathers

ǎkkō̇ṫǎaki̇i Many Here Woman 

ǎkkȧinyōwǎ•si Many Island

ǎkkā̇ik•ki̇ttssṫǎki̇ Many Offerings 

ǎkkȧi•nssimǎaki̇i Many plants woman (sacred planting woman 

ǎkkǎ̇unīyi Many shots/gun

ǎkkȧitsiiksinǎaki̇i Many Snake Woman 

ǎkkī̇yiiṗikksii Many Strike 

ǎkkǎ̇ō´m˝kīyii Many swans 

ǎkkȧiksǔmaiksi Many Tumors Clan

ǎkkȧikoǒṫaikki̇mǎaki̇i many yellow metal woman (gold?) 

iinǎṗittsii Marrow Bone 

ii•ksisǎkō̇´yii Meat Eater

kẏīyiisǎ´ami Medicine Bear 

sṫǔmiksǎaṫō´osi Medicine Bull 

nǎaṫo´yiisiik̇ǎam Medicine Crane 

nǎaṫo´yissǎamiiksiiṗǔsskǎ̇a Medicine Crane 

nǎaṫo´yiiṗiiṫǎa Medicine Eagle 

nǎaṫo´yiiki̇mǎani Medicine Puts Feather [on head]

nǎaṫo´yiiksisskȯ´m Medicine Spring 

nǎnǎaṫo´yiiṗikksi Medicine Strikes 

nǎaṫō´osoǒnissṫǎa Medicine/ Sun Calf 

nǎaṫo´yoōmii Medicine/Holy Fish 

nǎaṫo´yikǎ̇nǎ Medicine/Holy Light

nǎaṫo´yiisōyiikī̇yǎaki̇i Medicine/holy mink woman 

nǎaṫo´yisimmǎki̇i Medicine/Holy Stabs 

nǎaṫo´yiinnii ōṗiim Medicine/Holy/Sacred Buffalo Robe 

ṗīyoōtsstsoō Meet Together



siik ̇́ ssǎkssin Melting Tallow 

ṫǔtsiiki̇isṫǔmik Middle Bull 

tǔtsiiki̇isikǎ̇ṗy˝ki̇ṫo´ṗii Middle Grey Horse Rider

iitsṗy˝k̇iṫo´ṗii Middle Rider 

isskȯ´nnǔṫāasoōwō´o Mighty Warrior 

so´yiikī̇yǎaki̇i Mink Woman 

ṗǎa˝tsiinnǎ Mistaken Chief 

pǎa˝tsiinǎamǎa Mistaken Gun 

ǎaṗinǎkoisissttsii Morning (sparrow) Bird 

iiṗǎnnāaṗii•ksǎak̇ii Morning Bird Rising 

ǎaṗinǎkȯiṗiiṫǎa Morning Eagle 

ǎaṗinǎkȯiṗiiṫǎasu˝kō̇
´mǎaṗii

Morning Eagle boy 

ǎaṗinǎkoisipṗisstṫǒ Morning Owl 

iṗissoōwǎ˝tsis Morning Star (many people say iṗissoōwǎ•s)

ǎaṗinǎkǎ̇aki̇i Morning Woman 

ninnāasṫǔkǒ̇ Mountain Chief 

ki̇•tsisō´m˝kȯōkǔ̇ṫǎ Mountain gopher 

miisṫǔksoōmiiṫǎ Mountain Horse

mo´ṫǎaṫō´osiiks Many Sacred People Society

ō˝ṗo´mmǎa making a transaction 

ǎwǎaṫǎ•ṗ´•´kǎa migraine / concussion 

ǎwǎakomitṫǔṗiiyi moocher / Person who expects 
to be given free service 

o´ṫoōyi•ṫǔkii mourning 

issikk̇ǎaṫo
´yiiksisstsiik̇ǒ

Monday Day after Holy Day 



iiksissǎk̇oō Meat 
o´nnik̇ii Milk 
niitsiitsik̇in Moccasin

´ṫō˝ṗo´mmō´•ṗ´ Money

ksissk̇ǔnnǎṫo´nnii Morning 

nin´kyǎ•tsis Music instrument 

k̇yīyiisis˝ṫǎa Marias river 

o´nnik̇iisis˝ṫǎa Milk River

mǎk̇o′iyoō˝so´k̇oi Milky Way (wolf road)

innoosikimmii Missoula (long body of water)

ō´m˝k̇iiṫ˝ṫǎa Missouri River (Big River)

ǎtsitsyō´m˝k̇siik̇immii Mittens Lake 

sǎōk̇iitsitsik̇in Moccasin Flat 

miisṫuk̇ii Mountain 

ō˝k̇inni medallion

miiksskimii sǎatsik̇´ṫǎan metal cones (on a jingle dress)



N

k̇ǔtṫīyimmiiks Never Laughs 

koōmo´nnoitṫǔṗii Nez-Percé

ṗisstṫǒ Night-hawk 

pi´ksoō Nine


pi´ksiik̇oōṗo´ṫoō Nineteen 

ṗi´ksipṗoō Ninety 

ṫoō•ṫō´o Nit 

K̇ǔtṫaisoǒttsii No Parfleche 

ǎaṗiiṗissiiyoō˝s Northern Harrier 

ǔṗǔṫ˝siiṗiikǔni Northern ṗiikǔni

kǔtṫǔṫo´wǎ•ṗiikwǔn Not a holy person 

kǔtṫǔṫǎaṗiikwǔn Not a white man 

imiiṫaiṗǔkksǎīyiiks Naked Dogs

ǔṗǔṫō˝siik̇ainnǎ Northern All Chiefs 

iitsimmǎaki̇i Needy Woman 

kǔ̇tṫīyii´ki̇iṫo´ǎ Never Baked [bread]

mǎanōkinn New Breast 

mǎanaissṫǒ New Crow 

saiitsiisiiṫīy Nice Cutter

sipṗyō˝kȯ´mmi Night calling 

sipṗīyinnimǎaki̇i Night Captures/Hawk Woman 

sipṗaipṗiiyǎaki̇i Night Charging Woman 

sipṗisski̇i Night face 

sipṗyǎ•ṗaikkǎ̇nǎ Night lightning 



O


sipṗiikkitssṫǔkii Night offering gives offering at night 

sipṗiisipṗisstṫō˝kȯ´mmii Night owl calling 

sipṗyǎ•ṗǎamǎa˝kǎ̇an Night runner

sipṗiiwtssǎṗii Night scout / looks at night 

sipṗyāan´ki̇i Night Sings

sipṗyōmoōtstṫǎaki̇i Night Victory/massacre Woman 

ṗisstṫwāisski̇i Nighthawk Face

kǔtṫō˝kẏīyoō No Bear

kǔ̇tṫainnǎ No Chief 

kǔ̇tṫaisoōkǎ̇asom No Coat 

kǔ̇tṫǎamǎa˝kǎ̇a No Runner 

ǔṗǔṫsǎṗoō North Wind

iikȧik ̇̋ kǎ̇anii Nose Cut off Already 

mǎaṫǎkkā̇atṫǔṗisskǒ̇ Not a big crowd 

kǔ̇tṫaisipṗisstṫǒ Not an owl

kǔ̇tṫīyō˝kẏīyǎaki̇i Not really a Bear Woman 

ksissṫǎ•ṗiinisski̇m Nothing Buffalo Rock / Good for nothing buffalo rock 

ksissṫǎ•ṗinǎamǎīyǎaki̇i Nothing Gun Woman / Good for nothing gun woman 

mǎaniiṗiikǔniiṗō´kȧiks New Piikuni children’s society 

ǎwǔttsii´kǎ•si naughty / daring 

k̇oōk̇o´yii Night 

nǎaṗii ǒṫtsiṫāak̇˝tssṗ´ Naapii’s Gambling Place

ṗō´nōk̇aisis˝ṫǎa North Saskatchewan River (Elk 
Creek)

ǎpṗǔtsō´m˝k̇ii•iṫ˝ṫǎa North Saskatchewan River 
(North Big River)

ṗǎa˝tsiiksisstsiik̇oōm Osprey 



āimo´nniisii Otter 

siiṗistṫǒ Owl 

niiṫoōkssk̇ǎa One 

k̇iiṗipṗoō One hundred 

ō´m˝kinnǎ Old man 

nǎaṗii Old man, hero, trickster

kipṗiiṫǎakii Old Woman 

niitsiitṫǔṗii Original person 

mǎaṫo´yisīyiitṫǔṗii Ojibwe

iisṫo´yitṫǔṗii Omaha (moustache person)

kǔkksimo´yiitṫǔṗii Osage (sage persons)

ǎkk̇oōṫǎasiks Owns Many Horses

nǎaṫǎ˝kȯǒtsikki̇tsṫǔki̇i Offering twice 

ǎkkȧinnǎ Old Chief 

ksinǎaṗii Old Coyote

ǔkk̇āanǎamǎa Old Gun 

kǔnnoōkǎ̇an Old Lodge 

nǎaṗyō˝kẏīyō Old man bear 

nǎaṗiinnǎ Old Man Chief 

nǎaṫō´osǎaṗii Old man sun 

ǎkkȧitṫǔṗii Old Person 

ō´m˝ki̇tṫǔṗii Old Person (not the ‘Old Person’ name. Refers to 

geriatrics) 

miisǔmō˝kȯ´ṫo´ki̇i Old Rock / Long Time Rock 

ǎkkȧitsiiki̇n Old shoe 

ki̇pṗiṫāaso´yiikǔ̇kkssin Old Woman Stretches Her Leg



āissṫǎō˝kȯ´mmii Oncoming shot 

ni•taikisstsiṗimmi One spot 

ǎ•ṗō•tsissaipṗi One who attends tobacco ceremony 

soō•ō´oṫǎasi One who owns a war horse 

sṫǎa˝ṫāimo´nniisii Otter underneath 

āimmo´niisǎaki̇i Otter woman 

minii•tsiko´yi Outspoken 

sipṗisstṫoisu˝kō̇´mǎaṗii Owl boy 

ǎatsō•tsipṗisstṫǎō˝kȯ´mmii Owl calling from all sides 

sipṗisstṫoōkȯō•si Owl Child 

kǎ̇atsiikȯōmsipṗisstṫō˝kȯ
´mmii

Owl hooting/calling during day 

sipṗisstṫǎaki̇i Owl Woman 

ǎkkȯōṫǎa•si Own Many Horses 

siki̇myoōṫǎa•si Owns a Black Horse 

siki̇myoōṫǎasii Owns a Black Horse 

ṗyoōwǎakǎ̇ōṫǎasii Owns Different Horses

ǎkkǎ̇oōṫǎa•si Owns many horses 

ǎkkǎ̇ō´m˝ksṫoōkẏoōṫǎa•si Owns Many Mules 

ǎwǎakō˝kiisi overslept

k̇ǎwai•pikksiṫ´ Open the door 

mǎaṫo
´yin•simǎan

Oat(s)

ṗiisǔtssinikk̇im Onion 
ōṫ˝k̇oinǔttsii Orange
moǒ´tṫīyō˝k̇ii Ocean (Water all over)



P


issōkk̇imii Oceans (heavy waters)

iiṫāapsstsinǎk̇yō´•ṗ´ Office (where we write things)

ǎkk̇iṫo´nnyō´•ṗ´ Old Agency 

nǎaṗi ǒtṫō˝k̇iim Old man river (Naapii’s water)

miisǔmǎpṗǔṫ˝sō˝k̇o´y Old North Trail 

k̇itṫō´w˝sinnoōn Our territory 

īyīī•siṗissǎa Pelican 

nii•iṫ˝ṫaitṫǔṗii Pend d’Oreille (River People)

niit•ṫō´•˝k̇ǔnnisstsitṫǔṗiiks People Who Refuse to Change 
Course, Obstinates, Just the 
way they are

mǔtṫǔṗii Person 

issṫo´nnǎṫǎ•pssi Person of dangerous nature 

ksissṫǎ•ṗiitṫǔṗii Person of no account 

siksikaitsīītṫǔṗii person of the Blackfoot 
Confederacy 

iikoǒtsǎ•pssi Person who is capable / 
physically fit 



aitsīī•ṗo´yii Person who speaks Blackfoot

īyǎaṗii•ṗo´yii person who speaks English 

ssk̇ǎnii•ṫǎam Pet 

āaksinii Pig 

k̇ǎak̇oō Pigeon

skinīīṗiikǔni ṗiikǔni who live along the 
mountains 

iikimmǎṫǎ•pssi Pitiful person (one who needs 
compassion)

kīysskǎ˝ṗǎa Porcupine 

k̇iiṫo´k̇ii Prairie Chicken 

sǎukitṫǔṗii Prairie People 

sisso´m Puppy 

iiṗǎak̇´k̇inniimāaks Parted Hairs

miikǎninnimǎ Painted (red) Wing

kǎ̇aṫai´ki̇iṫo´wǎ Panther Bone

nǎamiitṫǔṗiikōwǔn Person from the south east 

ṗiikǔ̇niikō̇wǔn Piikuni person 

ṗiikǔ̇nǎaki̇i Piikuni woman 

kisstsiṗimyō˝kiṫo´pii Pinto Horse Rider

u˝kẇīyinnimǎan Pipe

ṗo´kinisoōmǎaki̇i Pipe Plant Woman 

u˝kwīyinnimǎaki̇i Pipe woman 

ki̇mmǔṫīyǔnikǎ̇ṗii Pitiful Young Man 

ǎakȯ´ṫǎaki̇i Plain Woman 

ǎkȯǒ•ṫǎaki̇i Plain Woman (refers to something strong, it was a 

mans name who was very good at performing woman 

duties 

ǎkkī̇yǎm´tsiniimǎan Plaited Hair 



sǎaṗō´ṗ Plume 

sǎaṗō´ṗǎak̇ii Plume Woman 

āaṗiikǔ̇ni Poorly tanned hides 

kī̇ysskǎ̇a˝ṗǎō˝kȯ´mmii Porcupine calling 

kī̇ysskǎ̇a˝ṗō˝ki̇nnīyii Porcupine Top Knot 

k ̇̄ ʼysskǎ̇a˝ṗō˝ki̇nnīyii Porcupine Topknot 

kīysskǎ̇a˝ṗǎaki̇i Porcupine woman 

k̇īyssk̇ǎa˝ṗǎak̇ii Porcupine Woman 

ki̇iṫo´kyō˝kȯ´mmii Prairie Chicken Calling 

ki̇iṫo´ki̇i´ṗiiyi Prairie Chicken Dancer

ki̇iṫo´kyǎaṗii Prairie Chicken Old Man 

sǎōki̇iki̇iṫo´ki̇i Prairie Hen

sǎōksiisipṗisstṫǒ Prairie Owl 

ǎnnǔtsissttsǎakii Pretty Bird Woman 

ǎnnǔtaipṗisstsǎak̇ii Pretty Blanket Woman 

ǎnnǔtssu˝kō̇´mǎaṗii Pretty Boy 

ǔnnǔṫǎaṗii•sǎaki̇i Pretty coyote woman 

ii•nǔkǎ̇nnǔṫǎaki̇i Pretty Little Woman 

ǎnnǔṫso´yiikī̇yǎaki̇i Pretty Mink Woman 

ǎnnǔtsiisṫǔkẏǎaki̇i Pretty Mountain Woman 

mǎatsiiyiki̇tssṫǎkẏǎaki̇i Pretty Offering Woman 

ǎnnǔṫisksiiksinǎ Pretty Snake 

ǎnnǔtsistsiiki̇nǎ Pretty Snake 

ǎanǔtsissttsii Pretty Sparrow 

ǎnnǔṫsīīssisstsǎaki̇i Pretty Wolverine Woman 

ǎnnǔṫǎaki̇i Pretty Woman 

mǎatsō˝kȯ´mmii Pretty/fine caller 

mǎatsiiṗiiṫǎaki̇i Pretty/fine Eagle Woman 



mǎatsoō´m˝kǎ̇aṫīyō Pretty/fine Mountain Lion 

īyǎakō̇˝ki̇nnǎ Puts on sacred head ornament (refers to sacred pipe 

bundle) 

nimissṫo´tsimai Puts staff in many places 

āissksii peeing

āasāaṗiiyō˝sii peeing / bringing oneself out 
(specific to men)

aiṗissǎtskǎ•sii performing amazing feats 

ō•yiisii picking berries 

ai•kōwǎani playing / playful 

ǎa˝siiṫǔkii pleasurable / happy

ai•ssṫǎa pooping

ǎawǎatsimoi•
´kǎa

praying 

āisstsiiyi putting up a sweat lodge 

nō˝k̇ōnǎ•pssiṫ´ Please hurry 

istṫǎpṗīyiṫ´ Point at 

issk̇ǎaṗǎaṫoōṫ´ 
ǐǐnnii k̇isoōṗǎ•tsis

Push in your chair 

miisṫǎpṗ˝ṫoōṫ´ Put it away 

issk̇iṫ˝ṫoōṫ´ Put it back 

istṫ˝k̇i´k̇iiṫǎan Pan cake / pizza 
āiṗissṫu˝k̇aiṗo
´k̇oō

Pepper 



ṗǔpṗō•o´•˝sin Popcorn 
ṗik̇yaksin Porridge 
mǎaṫǎak̇ii Potato 
ṗǎaṫǎak̇ii Potato 
sik̇ō´m˝ksinii Prune 
ō´m˝k̇ō
´ṫ˝k̇oi•nsiimǎan

Pumpkin 

āukssṗǔnitṫǔkssin Painting 

´ṫāisinnǎk̇yō´•ṗ´ pencil/pen 

k̇issk̇ǎ•tsis Pillow 

u˝k̇wīyinnimǎan Pipe 

k̇īyssk̇ǎa˝ṗo´yiss Porcupine Hills (Porcupine Tail)



Q
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ǎa•tsissṫǎa Rabbit 

sik̇ǎṗinnii Raccoon

k̇ǎap´•˝so´yiss Raccoon 

ō´m˝ksiik̇ǎanissk̇iinǎ Rat

sai•ttsik̇ōṫo´yi Rattle snake (rattle-tail)

ō´m″k̇aisstṫǒ Raven 

mō˝k̇ǔmmiiks Red Round Robes 

ksikk̇ǎṗiiṫāaṗǔnniik̇im Redtail Hawk 

ǎkāutsǎ•pssi Rich person

ǎaṫ˝k̇ǎakk̇īyiss Robin 

mō˝ksiissṫaaiks Red Defecators 

Ǎaatsissṫǎa Rabbit

ǎaatsissṫǎaki̇i Rabbit Woman 



naipṗisstsǎaki̇i Rag/Cloth Woman 

soǒṫǎaki̇i Rain woman 

soǒṫāannǎ Rainy chief 

soǒṫǎaki̇i Rainy Woman 

ō´m˝kȧissṫoisu˝kō̇´mǎaṗii Raven Boy 

mō˝kssu˝kō̇´mǎaṗii Red Boy

miikoǒtsiinnisski̇m Red Buffalo stone 

miikȯǒtsiisṫǔmik Red Bull 

iikȯǒtsoǒnissṫāaṗō´kǎ̇ Red Calf 

mō˝kȧipṗisstsǎaki̇i Red Cloth/blanket woman 

miiksiikǎ̇am Red Crane 

miikssiikǎ̇am Red Crane 

miikaissṫǒ Red Crow 

iikȯǒtsiiṗiiṫǎa Red Eagle 

miiksikǎ̇ Red Feet

iikȯǒtsiisinnōṗǎ Red Fox 

iikȯǒtsōtṫo´kǎ̇an Red Head 

miikȯǒtsiitski̇nǎ Red Horn 

miikȯǒtsiiso´yiikī̇yii Red Mink 

ǎ•sǎanyōtṫō•kǎ̇an Red Ochre Head 

miikȯǒtsiinssṫǎam Red Ochre lodge pole 

mō˝kā̇imo´nniisii Red Otter

mō˝ksǎaṗō´ṗ´ Red Plume

iikȯǒtsiisǎaṗō´ṗ Red Plume 

iikoǒtsǎwoōṫǎan Red Shield 

iikȯǒtsiiṗō´mǎaki̇i Red Sparrow

mō˝kǎ̇aki̇i Red woman 

naiipṗiṫǎaki̇i Referring to a woman who has aged gracefully 



issttsimsski̇i Reluctant face 

issttsimǎaki̇i Reluctant Woman 

sṗoō˝tsiiṫō´ṗii Residing above

iyiisṫǎpṗō˝kȯ´mmii Resounding call / receding thunder

ǎkkȧissstsǎ Resourceful Person / Expensive person / put in many 

places

iisoissikō̇´ṗii Rests four times 

ǎkkǎ̇ō•ṫǎpṗǔtsiikǎ̇ami Returns many times from war / returns many times with 

spoils from war

u˝kō̇ṫǎpṗǔṫsiikǎ̇ami Returns with many coups / returns with spoils from war

´ki̇ṫo´ṗii Rider

mǎatsoō˝ki̇ṫo´ṗii Rides a good horse / fine rider

ǎaṗyō˝ki̇ṫo´ṗii Rides a white horse 

iitsō´•˝ksiksissṫ˝ki̇ṫo´ṗii Rides at the Door 

iiṫoōm˝ki̇ṫo´ṗii Rides First 

ǎaṗsṗikīyō˝ki̇ṫo´ṗii Rides horse with spotted sides 

´ki̇ṫo´ṗii ǒṫǎ•ṗǔtsiikǎ̇am Rides over with his capture/ spoils of war 

ǎkkǎ̇ō˝ṗo˝ki̇ṫo´ṗii Rides with many things 

ǎkkǎ̇ō˝ṗ˝ki̇ṫo´ṗii Rides with many things (coups) 

mǎkȯ´iyii ǎamisō´o Rising Wolf 

nii•iṫ˝ṫaitṫǔṗyǎaki̇i River Person Woman 

ō˝kȯ´ṫo´kṡ Rocky

ō˝kȯ´ṫōksiisu˝kō̇´mǎaṗii Rocky Boy 

ǎw˝ki̇ṫo´ṗii Rode the Enemy’s horse 

o´ki̇i Root 

miiyō˝ki̇ṫo´ṗii Rough rider 

o´ṫǔkǎṗinii Round Eye 

o´ṫǔkǎṗinyǎaki̇i Round eyed woman 



ko´misski̇i Round Face 

kȯ´mmski̇nnii Round Head

kȯ´msksissi Round nose 

kȯ´miitsoōwǎaki̇i Round pretty/fine woman 

ǎaṗiikō̇˝•˝kō̇minnimmai Round Scabby Robe

kȯ´mǎaki̇i Round woman 

sṫǔmiksoōmǎa˝k̇ǎa Running Bull

siikǎ̇amǎamǎa˝kǎ̇an Running Crane 

ṗiiṫǎamǎa˝kǎ̇an Running Eagle 

ṗiinōṫo´yǎamǎa˝kǎ̇an Running Fisher 

ṗittsissṫoō Running in Front 

āisǎakȯōmǎa˝kǎ̇a Running last 

sipṗisstṫǎamǎa˝kǎ̇an Running Owl 

ǎaatsissṫǎamǎa˝kǎ̇a Running Rabbit 

ǎaṗǎamǎa˝kǎ̇an Running Weasel

mǎkȯ´iyǎamǎa˝kǎ̇an Running Wolf 

kȧiitsoōmǎa˝kǎ̇a Runs Above 

ṗiinōmǎa˝kǎ̇an Runs Down 

ṗiinōmǎa˝kǎ̇an Runs Down the Hill 

niiṫāatsiki̇iwaipṗii Rushes Alone 

āisstsimmǔkii reluctant / difficult 

ǎwǔṗǔṫsskǎ•si reluctant / hesitant (acting 
behind)

ǎwǎatsim´kǎ•si repenting / wish to be forgiven 

āasikōṗii resting 

ō˝kiṫǒṗii / ´kiṫǒṗii riding (a horse) 

ǎwǔttssoō˝kiṫǒṗii riding daringly 



oōmoǒnniimǎa rolling tobacco 

ō•kǎaṫǎa roping 

ō´k•sskǎasii running

ǎamǎa˝kǎa running/ trotting 

isstsiinǎan Rations 
ǎmō˝ksiik̇immii Red tea 
k̇iinīī Rose hip
ǎwǎanǎan Rattle 

ō˝k̇o´tṫǒk̇ii Rock 

´ṫāisskssk̇ǎak̇yō´•ṗ´ Ruler 

mō˝k̇aipṗisstsiiṫoōmǒ Red Blanket Hill

iiṫō´yō´•ṗ´  Restaurant (Where we eat)

nii•iṫ˝˙ṫǎa River 

moō˝so´k̇ǒ Road

iik̇ǔmōwō´ṫǎan round arm bustle



S

īīk̇oǒtsoōmii Salmon 

sǎa˝sii Sarci 

so´yoōmiṫǎ Sea Lion (Water Dog) 

myōwoō´•˝ ṗitsiiks Seldom Lonesome 

i´k̇itsiik̇ǎa Seven


i´k̇itsiik̇iik̇oōṗo´ṫoō Seventeen

i´k̇itsik̇ipṗoō Seventy 

iimǎ˝kk̇´k̇innii Sheep 

kīyssṗǎa Sioux 

nǎw Six


naik̇oōṗo´ṫoō Sixteen 

naipṗoō Sixty 

ǎaṗiik̇īyii Skunk 

ǎaṗiik̇īyiiks Skunks 



ii•nǔksiku˝k̇ōṗ´waiks Small Brittle Fat 

ii•nǔksiiks Small Robes

ṗiiksiiksinǎ Snake 

issṫo´yiisisst•tsii Snow Bunting 

ǔmsskǎaṗiiṗiikǔni Southern ṗiikǔni

sṗīyiikwǔn Spaniard/Mexican 

kso´wǎwǎak̇ǎ•sii Spider 

ksiwǎwǎkǎ•sinnǎ Spiderman

mō•ṫǔk´ Spirit / shadow 

miikk̇īysssii Squirrel 

sǎa˝siso´kiṫǎkitṫǔṗii Stoney 

ṗīītṫǔṗii Stranger

āiss•skssiniimǎttsṫǎa Student 

ssko´nnǎṫǎ•psinnǎ Superman 

sik̇˝ṗo´yitṫāaṗǔnnikim Swainson’s Hawk 

iimǎa˝k̇īyii Swan 

nii•ipṗoō Thirty 

nǎatsipṗoō Twenty 

nǎatsipṗoō niitsiik̇oōṗo´ṫoō Twenty-one 

su´•˝ksiinǎamǎaiks Short Bows

ǎaṗiik̇īyiiks Skunks 

nǎaṫo´yiinnisski̇m Sacred /holy buffalo stone 

nǎaṫō´o˝kā̇isstṫǒ Sacred Announcer 

nǎaṫō´o˝kẏīyǎaki̇i Sacred Bear Woman 

nǎaṫō´ǎṗǔnnǎaki̇i Sacred Butterfly woman 

nǎaṫo´yii´ṗiiyǎaki̇i Sacred Dancing woman 

nǎaṫō´o´ǎaṗii Sacred horse (white) 

ō´okǎ̇aaki̇i Sacred Lodge Woman 



nǎaṫō´ō´m˝kǎ̇aṫīyō Sacred Mountain Lion 

nǎaṫō´o˝ki̇nnii Sacred Necklace 

nǎaṫō´o˝ṗoisskẏǎaki̇i Sacred painted face woman 

ninnāamssku̇˝kẇīyinnimǎa
n

Sacred Pipe Bundle 

ninnāamsskǎ̇an Sacred pipe bundle carrier / owner 

ninnāamsskǎ̇aki̇i Sacred pipe owner woman 

nǎaṫo´yi•sōkǎ̇•sim sacred root  ?sacred shirt?

nǎaṫo´yikkǎ̇nǎ•so´yi Sacred Shinning/ lightning 

ǎaksiṗissṫǎaki̇i Sacred Staff Woman *?*

nǎaṫo´yikki̇mǎan Sacred/ holy feather

nǎaṫō´ō•tsissǎaki̇i Sacred/ holy smokes woman 

nǎaṫo´yiisṫǔmik Sacred/holy Bull

nǎaṫo´yisipṗisstṫō˝kȯ´mmii Sacred/holy owl caller 

nǎaṫo´wāaṗo´yi Sacred/holy standing 

ǎwǎw˝kǔ̇ttssṫ˝ki̇i Santa Clause (one who goes around giving presents)

sǎa˝siiṗo´nni´tsii Sarci (?)

sǎa˝sǎṗikk˝kȯō Sarci Scabby Bank 

kǔ̇ṗi´ṫo´nnǒ Scabby Cherry Bush 

āaṗikki̇tṫǔpii Scabby man 

āisski̇ittssṫǎa Scarecrow (one who scares)

ǎapssṫǎwǎaṫoōmō´o Scraping White 

ǎaṗi´ṫǎwǔṫoōmō´o Scrapping white 

sṗǎatsku˝kẇīyinnimǎaki̇i Second Pipe Woman 

nimoō˝tsiiṫāistṫō˝kȧipṗii Sets in the West

mōksiiniiṗō´kǎ̇ Sewing Awl Soft Child 

o´ṫǔki̇i Shadow 

īyiksski̇i Shady Face



ksiisiisii Sharp Ass

ksiissikǎ̇ Sharp Foot 

ksiissikǎ̇ Sharp Foot 

ksiiso´nnsski̇i Sharp forehead 

isski̇mǎ•tsis Sharpening tool 

iim˝k ̇́ ki̇nnyǎaṗii Sheep Old Man 

iim˝k ̇́ ki̇nnyǎaki̇i Sheep woman 

ǎksstsǎaki̇i Shell Woman 

ǎawōoṫǎanǎaki̇i Shield Woman 

sǎakȯ´waikǎ̇nǎ Shining Last/ last lightning 

āissṗǎō˝kȯ´mmiiks Shoot into the air clan 

iikā̇isō˝kȯ´mmii Shoots Ahead 

aissṫō˝kȯ´mmii Shoots Close by

mǔkȧissṫǒ Short Crow 

iikǔ̇kǎ̇tsinǎaki̇i Short Goos Ventre Woman 

mǎkǎ̇aki̇i Short Woman 

su˝kǎ̇aki̇i Short Woman 

ǎatsō•ṫō´wǎ Shot at from all sides 

ǎkkā̇isskȯ´nnǎkǎ̇aṫǎa Shot at many 

´ṗo´kǔ̇nǎssṫǎ˝kǎ̇˝kȯ´myō´ṗii Shot Down Both the Horse and him 

āasoōṫǎwǎ Shot from both sides 

Iitssṗii•ǎṗǔṗpissǎm Shouting from the mist 

iitsaiṗǔpṗisǎm Shouts on the shore 

āaso´ǎtsimǎ Side Bag 

ǎaṗō˝kẏīyō Silver tip bear (griz)

ǎapssǎaki̇i Silver Willow Woman 

ǎ•siṗiikǎ̇ Sinewy Feet

ain´ki̇i Singer 



sipṗyain´kẏǎaki̇i Singing at night woman 

ṗiiṫain´kii Singing Eagle 

iitsissṫǎa˝ṫain´ki̇i Singing underneath (the robe)

ain´kẏǎaki̇i Singing woman 

nǎamǎaki̇i Single Woman 

iiṫssṗāan´ki̇i Sings Above

kȧiitsain´ki̇i Sings Above 

iitssṗyain´ki̇i Sings among 

iitso´•˝kȧin´ki̇i Sings at the entrance 

iiṫoōmāan´ki̇i Sings First 

ǎkkȧin´ki̇i Sings many 

niiwksskȧin´ki̇i Sings three times 

mǎttsiiṗō´ṗii Sit up again 

nǎaṫō´ō´ṗii Sits in sacred way 

ṫǔtsiikẏō´ṗii Sits in the Middle 

sṫǔmiksō´ṗii Sitting Bull 

nǎ´o´yiitṫǔṗiiks Six [shooter] people 

nǎa´ō˝kȯ´mmii Six Shooter 

ǎaṗiikī̇yǎaki̇i Skunk Woman 

sṫǔmikī̇yō´•kǎ̇a Sleeping Bull

sipṗisstṫīyō´•kǎ̇a Sleeping owl 

nǎaṫo´wīyō´•kǎ̇a Sleeps in sacred/ holy way 

iitso´yīyō´•kǎ̇a Sleeps in the water 

sināaṗikksinii Slim Cree 

ṗo´kō˝kyīyoō Small Bear 

ii•nǔki̇mi Small bodied person 

iiwǎṗiinnii Small Eyes 

ṗo´ksski̇i small face 



ṗo´ksski̇iyǎaki̇i Small Face Woman 

ii•nǔkso´yiikī̇yii Small Mink 

ii•nǔkā̇imo´nniisi Small Otter 

ii•nǔkssko´nǔtsiinnii Small Strong Buffalo 

ii•nǔkǎ̇aki̇i Small woman 

ṗǔkksik ̇́ ki̇nnii Smashed Head

ṗiksiiksinaitṫǔṗyǎaki̇i Snake Person Woman 

kȯ´nni Snow

ǒttsiki̇ikinō˝soōwǎ•tsis Snow Bird

iitsikǎ̇ Sore Back 

kȯōṗiss Soup

ǔmsskǎ̇aṗǎaki̇i Southern Woman 

ō´m˝ksistsiiṗǔniki̇m Sparrow Hawk 

sissttsiitsikin  Sparrow moccasin/ bird shoe 

sǎmǎki̇innǎ Spear Chief 

sǎpǔpṗisṫǎ•tsǎaki̇i Spear Woman 

ksiiwǎwǎ•kǎasii Spider

sǎṫǎṗiksṫoōki̇tīyi Split Ears  

´ṫō˝kẇii•ṗo´yō´•ṗ´ Spoken about 

sṫǔmiksiikisstsiṗimii Spotted Bull 

sissǎk̇o´yǎṗǔnnii Spotted Butterfly 

sissǎkȯ´yǎṗǔnnii Spotted butterfly 

Kisstsiṗoǒnissṫǎa Spotted Calf 

ṗiiṫāakisstsiṗimii Spotted Eagle 

ṗiiṫāakisstsiṗimyǎaki̇i Spotted Eagle Woman 

kisstsiiṗō´nōkǎ̇ Spotted Elk

siisǎkȯ´nnsski̇i Spotted Forehead 

kī̇yisstsiṗii•nikki̇i Spotted Kills 



kisstsiṗimmyǎaki̇i Spotted Woman 

miikī̇yssō˝kȯ´mmii Squirrel Howling/Caller 

ṗǎa˝tsisimmǎki̇i Stabs by Mistake 

iitsstsimǎki̇i Stabs down 

iitssāissimǎki̇innǎ Stabs near the shore man 

ninnai´ṫǔtsikyāaṗo´yi Stand Among (as a leader)/ Chief standing in the 

middle 

ni•tsiṫǎ•ṗāaṗo´yi Stands Alone

isssikǎ̇amo´sǎaki̇i Steals ahead woman/ steals in front woman 

sipṗiikǎ̇amo´sǎaki̇i Steals at night woman 

isski̇mǎ•tsis Steel 

ksiisskȯōkitsii Stiff finger 

sǎakẏō•tsissii Still Smoking 

issṗikǎ̇aki̇i Stout heavy woman 

ǎṗǔkkǎ̇aki̇i Stout Woman 

ksissṫǎ•ṗǎaṗiikī̇yii Strange / good for nothing / aimless skunk 

ksissṫǎ•ṗǎaki̇i Strange/aimless/nothing woman 

mǎkȯ´yiisṫǎṗissṫǎan Strangling Wolf 

mōṫo´yōṗǔn Straw

nǎmiṫǎpṗyǎaki̇i Strayed woman 

sǎuki̇tso´yii Stretches Out 

iiṫ˝ki̇ṫǎwīyǎki̇i Strikes one top Woman 

ki̇sstsiṗǎaṗii•si Striped wolf 

sk̇o´nnǔtsisṫǔmik Strong Bull 

skȯ´nnǔṫǎaṗsinnǎ Strong man / ‘Superman’

iitssṫǎwīyǎki̇i Struck while down 

istṫǎwsoōwō´o Success amongst their enemy 

sipṗyōmoōtstṫǎ Successfully defeat enemy at night/ night victory/ night 

massacre



nǎaṫǎ˝koǒtsōmoōtstṫǎ Successfully defeats enemy twice / twice victory 

woman / twice massacre woman 

ǎa˝sainǎamǎa˝kǎ̇an Successfully takes from enemy / takes gun well  

miikẏāaṗii Sudden Storm 

nǎaṫo´yisissttsiiṗoǒṫǎa Sun Bird Sailing

nǎaṫō´osoǒnissṫǎa Sun Calf 

nǎaṫō´osinnǎ Sun chief / powerful man 

niiṫō˝ki̇nnǎ Sure Chief 

ayoōṫu˝kō˝kȯ´mmii 
ksisstsiikȯōm

Surrounded by the calling of thunder 

iikissinōṗǎaṫǎa Surrounded by thunder (refers to the calling of the 

thunder that one has the power to use)

ksisstsiikȯōm ǎkō̇´kō̇´ṗii Surrounded by Thunder (sitting surrounded by 

Thunder)

iim˝kī̇yiiṗǔpisǔmmii Swan Howls/Screams 

k̇ǔṫo´yissǎak̇ii Sweet Pine Woman 

sṫǎa˝ṫǎaṗǎaṫsim Swims Under 

ǎaṗiikī̇yiiks Skunk Society 

ii•nǔksiiks Small (robes) Society 

ii•nǔksiikǔ̇kō̇˝ṗo´yiiks Small Brittle Fat Society

sǎwǎa˝siiṫǔkii sad

ǎwǎanii saying

āissṫǔtsskǎ•si showing of

ain´kii singing

aikimmǎṫǎ•ṗōṗii sitting around in a pitiful state 

iiṫō´ṗii sitting there 

āimmōkiikǎa skating 



āasoǒtsiikǎa sledding 

īyō´•kǎa sleeping 

āasisstsiikǒ sleepy

iikōokǔkii smart 

āasisstsiksskyǎki
i

smiling 

ō•tsisssii smoking 

ǎwǎamǎṫo•simm
ǎa

smudging 

ǎwǎ•sii sneezing 

āuksiiṫǔmisstsii snoring

āukssṗǔnniiṫǔkii spainting 

ai•ṗo´yi speaking 

āasoōkaitsīī•ṗo´yi speaking Blackfeet well 

aitsīī•ṗo´yi speaking Blackfoot 

īyǎaṗii•ṗo´yi speaking English 

aiiṫǎ•ṗō˝ṗiiyi staggering around 

iiṫāaṗo´yii standing there 

āutsim swimming 

iiṫāisstsinō´•ṗ´ Saturday When we get rations



nǎaṫo
´yiiksisstsiik̇ǒ

Sunday Holy Day 

kǔkǔṫō´osii Star 
soōkaipṗiiyi
ṫ´

Stop 

ǎaniiṫ´ Say _____

ǎanistoōṫ´ Say it

mǎttsissṫǎaniiṫ´ Say it again

ksimmǎtsimis Shake his/her hand 

ksimmǎtsimoōk̇iṫ´ Shake my hand 

iiyoōk̇īīṫ´ k̇ittsim Shut the door 

niin´k̇iṫ´ Sing 

soōṗo´yǎṗōṗiiṫ´ Sit carefully 

mǎk̇ōṗiik̇´ sit down 

mǎk̇ōṗiiṫ´ Sit down 

ǎamō isṫoōṗiiṫ´ Sit here 

iiṫ˝k̇iṫōṗiiṫ´ ǔnnii 
āisoōṗǎ•tsis 

Sit in the chair 

niipōṗiiṫ´ Sit up 

ii•ṗo´y´ṫ´ Speak 



nǎapiisittsipssǔkk̇i
ṫ´

Speak English to me 

ikk̇innai•ṗo´y´k̇´ speak gently 

ikk̇innai•ṗo´y´ṫ´ Speak gently 

sō´•˝ksii•ṗo´y´ṫ´ Speak loudly 

ṗiikǔnisittsipssǔkk̇
iṫ´

Speak ṗiikǔni to me 

sittsipssǔtsis Speak to him/her 

sittsipssǔkk̇iṫ´ Speak to me 

oōmii istsiiṗo´yiṫ´ Stand there 

niiṗo´ṗo´yik̇´ stand up 

niiṗo´ṗo´yiṫ´ Stand up 

istsiksiiṗo´k̇oō Salt 
ṗo´tssṫǔkssin Sandwich 
o´k̇ǎnoōk̇ii Saskatoon 
ǒttsiimssk̇ǎan Sausage 
k̇oōpssk̇ǎan Soup 
ǒtsiitsinii Strawberry 
nǎaṗiinimǎan Sugar 
iiyiṫǎan Saddle 

sṗǔtsik̇oi Sand 

siso´yǎ•tsis Scissors 



soōṗǎ•tsis īyinnō´•ṗ´ Seat belt 

ǎwo´ṫǎan Shield 

mǎtsik̇in Shoe

soōkǎamisǎakǎ•tsis Stairs 

iiṫō˝ṗo´mmō´•ṗ´ Store

´tsisskǎan Sweat-Lodge

iiṫāiss•skssiniimǎttsṫō˝k̇yō
´•ṗ´

School 

ksu˝k̇iiṫō´•˝ts Seville (Land Up on Flat)

o´tsitṫǎwaitsissṗi Shelby (Four Way Junction)

ǎaṗiik̇īyiiǎakāatṫǔṗisskoō Skunk Village 

pǎa˝ṫō´m˝ksiik̇immii St. Mary’s Lake (inside lake)

tǔtsiik̇iitṫǔṗii Standoff 

k̇ǔk̇ǔṫoōsiitāiss•skssiniim
ǎttsṫō˝k̇yō´•ṗ´

Star School 

iiṫō˝ṗo´mmō´•ṗ´ Store (Where we buy)

k̇ǔṫo´yissiks Sweat Grass Hills (Blood Clots)

iss•sṫō˝ksǎan shawl

sǔṗǔṗpiss•sṫǎaṫsis staff



T

ksisstsiik̇oōmṗii•ksii Thunderbird 

sisǔkk̇ō´m˝k̇ǎaṫīyō Tiger (spotted cougar)

ō´m˝k̇ǎaṗiisii Timber Wolf 

niiṫǎ•ṗoōmii Trout 

ksikk̇ō´m˝k̇īyii Trumpeter Swan 

ō′m″ksiik̇iiṫoōk̇ii Turkey 

ō´m˝ksiiṗii•ksii Turkey 

sṗoōṗii Turtle 



nǎaṫoōk̇ǎa Two 


niiwkssk̇ǎa Three


k̇ipṗoō Ten

nǎatsiik̇oōṗo´ṫoō Twelve 

nii•ik̇oōṗo´ṫoō Thirteen 

āiss•skssiniimǎttsṫō˝kii Teacher

nǎaṗiikwǔn Trickster man 

nǎaṗiitṫǔṗii Trickster person 

mǎttsiṫ´ Take it 
kyǐǐnnǎ That is all 
nǎaṗiiyǎakii Trickster woman 

myo´w˝k̇innǎīyiiks Top Knots 

niit•ṫaiksistṫō•wǎaniks Those who have their own 
knives 

īīsoōk̇ǎasimiks Those who wear tight clothes 

soōwǎ•tsii´•´ṗǎaṫǎamisoō Tail Feathers Coming Over the Hill 

nǎaṫǎ˝kȯǒtsinnǎ Take two coups ? Double chief ?

iiṫoōminǎamǎa˝kǎ̇an Takes coup first / takes guns first 

iitssoinǎamǎīyǎaki̇i Takes coup from edge woman/ edge gun woman 

sipṗiinǎamǎīyǎaki̇i Takes coup/gun at night woman/ night gun woman 

nǎamǎa˝kǎ̇an Takes coups / takes gun 

niiwksskȧinǎamǎa˝kǎ̇an Takes coups/ guns three times 

nǎatǎ˝kȯǒtsiikǎ̇amo´sǎaki̇i Takes double from enemy woman/ Double stealing 

woman 

soōwǎtsiinīy Takes Eagle Feather 

kǎ̇am´osi Takes from enemy / steals from 

mǎttsisstōṫwiikǎ̇amo´sǎaki̇i Takes from enemy again woman / steals again woman 



ǎatsō•tsikǎ̇amoō•sǎaki̇i takes from enemy all sides woman/ Steals from all 

sides woman 

ksisstsiikȯōmikǎ̇amo´sǎaki̇i Takes from enemy at day woman/ Day Stealing 

Woman 

sipṗyǎ•ṗaikǎ̇amo´sǎaki̇i Takes from enemy at night / night stealing woman 

nǎaṗiikǎamo´sǎaki̇i Takes from white enemy woman / steals from white 

man woman 

mǎatsoō•ṫǔki̇ Takes good/fine coup

sipṗiinǎamǎa˝kǎ̇an Takes gun at night 

ǎwīīnǎamǎa˝kǎ̇an Takes gun from both sides 

mǎttsissṫainǎamǎa˝kǎ̇an Takes gun from enemy again 

nǎaṫǎ˝kȯǒtsinǎamǎa˝kǎ̇an Takes gun twice 

ǎkkȧiṗissǔtsinǎamǎa˝kă̇an Takes many different (fancy) guns

ǎkkȧinǎamǎa˝kǎan Takes many guns

u˝kẏǎaṗikki̇tsṫǎaki̇i Takes offerings home woman 

iiyiksinǎamǎa˝kǎ̇an Takes strong (hard) gun 

nǎatsiikǔ̇ṗwiinǎamǎa˝kǎ̇an Takes two guns/ coup 

nǎatsiikǎ̇ṗwiinǎamǎīyǎaki̇i Takes two guns/coup woman 

sṗiṫāakō̇wǔn Tall man 

sṗiksskwiitṫǔṗiiks Tall tree people 

ii•nǔkssṗiṫǎ Tall youth 

ǒtsikkssis Tallow 

iiṗittsaitsiniki̇i Tells story on land 

isskssiināasimmiiks The bug drinkers clan 

mǔmmyō´yiiks The Fish Eaters clan

ni•ṫō˝ṗii The Sacred Staff 

niiwksskȧitṫǔṗii Thee Persons 

ǎkkȧi´ki̇nni Thick Hair 

ǎkkā̇innoissṗii Thick long hair 



nii•iṗoōkskaitṫǔṗiiks Thirty trees people Clan 

niiwksskȧisṫǔmik Three Bulls

niiwksskȧisṫǔmik Three Bulls

niiwksskȧisṫǔmik Three Bulls 

niiwksskȯǒnssṫǎa Three Calves/Calf

niiwksskā̇annǎ Three Chiefs 

niiwksskaikkǎ̇nǎ•so´yǎaki̇i Three strikes of lightning woman/ glitters three times 

woman 

niiwksskȧikkǎ̇nǎ•so´yi Three strikes of lightning/ glitters three times 

niiwksskǎ̇aṫō´os Three Suns 

ksisstsiikȯōm Thunder

āissṫǎō˝kȯ´mmii Thunder Approaches / Calling approaches  

sikǎ•ṗiinǎ āaṗǔpṗissǎa Thundering Iron Horse

mǔkǎ̇aki̇i Tiny/ dwarf woman 

mǔtsinyō´yii Tongue Eater 

sǎōkẏō´mǎa˝kă̇a Travels into the open/prairie 

iikǎ̇mīyō˝ṫo´wǎ truly heard by all (fast sound?)

nǎaṫoōkȧinǎamǎa˝kǎ̇a 
oǒnissṫāaṗō´kǎ̇

Two Guns White Calf

missṫǎmō˝ṫāimo´nniisii Two Otters

nǎatsiikǔ̇ṗwistsiiksiinǎaki̇i Two snake woman 

nǎaṫoōkiisǎṗǔpṗisṫǎ•tsis Two Spear 

nǎaṫoōkiisǔmyǎaki̇i Two Times Waylay Woman 

ǎa˝ko´mmii taking aim 

ǎawǎanii telling 

āatsinikii telling a story 



ǎakāatṫǔṗiitsiniiki
i

telling historical stories (stories 
of the ancient people)

oōmǔ´nnii telling truth/ correct 

āaksimmssṫǎa thinking 

ai•nǔkkii thirsty 

iiyikǎa•kimǎa trying hard / persevering 

nǎamiiksisstsiik̇ǒ Thursday Nothing Day

iiṫǔtsik̇ii•nikk̇yō´•ṗ´ Tuesday When we kill in the 
middle (of the week)

tsiniik̇oōs Tell her/him a story 

ǎanisstsis Tell him/her

ǎanikk̇iṫ´ Tell me

mǎtṫǎanikk̇iṫ´ Tell me again

iss•skssk̇ǎaṫǔk̇iṫ´ Think clearly 

ksiiniis Touch him/her 

ksiiniṫ´ Touch it

ksiinoōk̇iṫ´ Touch me 

iiyik̇ǎa•k̇imǎaṫ´ Try Hard 

oōṫǔk̇ǎaṫ´ Turn around 

so´yoōṗo
´ksik̇immii 

Tea

iiṫāisoōyō´•ṗ´ Table 



´ṫai•ṗo´yō´•ṗ´ Telephone 

miisṫǎpṗǎaṗinǎk̇ǒ The day after tomorrow 

miisṫǎpṗǒṫo´nnii The other day 

niiṫo´yiss Tipi 

ṗǔnnik̇″ṫǎ•tsis Tipi liner 

ǒttāik̇āanikǎasii Tire 

ṗissṫu˝k̇ǎan Tobacco 

´ṫāisissk̇yō˝sō´•ṗ´ Towel 

āw˝k̇ǎa•tsis Toy 

mǎanisstsii Travois 

miisstsis Tree

niisstsimyō´m˝ksiik̇immii Twin Lakes

nǎaṫoōk̇yoōk̇ǎasii Two Medicine 

nǎaṫoōk̇yoōk̇ǎasis˝ṫǎa Two Medicine River 

iss•spiiw˝sin traditional dance



U

sṫǎa˝tsiiksissksṫǔki̇i Under Beaver 

sṫǎa˝tsiisṫǔmik Under Bull 

stǎa˝tsiisṫǔmik Under Bull 

sṫǎa˝tsiisṫǔmik Under Bull 

sṫǎa˝tsinnāamsskǎ̇aki̇i Under sacred pipe woman 

sṫǎa˝tsiiksiwǎwǎkǎ̇asi under spider 

sṫǎa˝tsiikǎanisski̇inǎ undermouse / mole 

sǎōmiitsikkǎ̇nǎ Unpredictable lightning/ deceptive light

ǎṗiikǎ̇mmǎ Unsaddled 

kǔ̇tṫāanō´wǎaki̇i Unseen woman 

ō˝ko´mmii uttering a sound 

ō´m˝k̇āistṫō•wāasksu˝k̇oō United States (Land of the Big 
Knife)



V

ṗiik̇ōk̇īī Vulture 

myǎnissṫō˝kȯ´mmyǎaki̇i Various Calling woman 

īyǎaṗii visualizing 

āukittsskǎa vomiting 

sǎōkisoōkīyissitṫǔṗissk̇ǒ Valier (Prairie Trunk Town)



W

ǎaṗǎa Weasel 

ksikk̇ō˝k̇yīyoō White Bear

ǎwǎ•ṫo´yii White Tail Deer

mǎk̇o´iyii Wolf

ississstsii Wolverine 

k̇oōmo´yoōkstsii Worm

k̇oōmo´yoōkstsiik̇inǎkk̇im Worm 

so´yiitṫǔṗii Water spirit 

ǎakii Woman 

āiksikk̇ōk̇inniiks White Chest Necklace 



issstsiik̇ainnǎ Woods All Chiefs 

so´yii Wades in the Water 

isso´mō´o Waits in ambush 

ṗīyoōṫōwǎw˝kǎ̇aīy Walking Back to 

ō´m˝kȧissṫǎw˝kǎ̇aki̇i Walking Raven Woman 

so´yǎawǎaw˝kǎ̇a Walks in the water / water traveling 

nǎatsiikǔṗāasisǔṗoōkȯō Walks through together 

issōwāinō´k̇ǎamiiṫǎa War horse 

soōwǎaṗittsii War Monger

soōwō´o Warrior / one who goes out to war 

ikī̇yō˝ṫo´wǎ Was heard already 

iiṫso´yiiksissksṫǔki̇i Water beaver 

so´yiiṗii•ksii Water Bird 

so´yiiṗii•ksii Water bird 

so´yiisṫǔmik Water Bull 

so´yiinnǎ Water Chief 

ō´•˝ṫǔkẇiiyǎaki̇i Water Fall Woman 

so´yāaksinii Water Hog 

ǎaṗǎō˝kẏīyō Weasel Bear 

ǎaṗǎasu˝kō̇´mǎaṗii Weasel Boy 

ǎaṗaaisṫǔmik Weasel Bull 

ǎaṗǎoǒnissṫǎa Weasel Calf

ǎaṗaissis Weasel Fat 

ǎaṗǎō•ṫo´kǎ̇an Weasel Head 

ǎaṗāaitsiiki̇n Weasel Moccasin 

ǎaṗǎakī̇yăaki̇i Weasel Paw Woman 

ǎaṗǎō˝so´yis Weasel Tail

ǎaṗǎaō˝so´yiss Weasel Tail 



o´ṫaiṫǎpṗoō Weasel Went To 

ǎaṗǎiiksikkȯǒnissṫǎa Weasel White Calf

mimmiiksii West Point Bank 

ikkǔ̇tsiimǎan Whistler 

ǎaṗoōsǎk̇ii White Back Fat 

ǎaṗiisinsski̇i White Badger

ǎaṗyō˝kẏīyō White Bear 

ǎaṗiiksissksṫǔki̇i White Beaver 

ǎaṗiiksissksṫǔkẏǎaki̇i White beaver woman 

ǎaṗiisṫǔmik White bull 

ǎaṗyoǒnissṫǎa White Calf

ksikkȯǒnissṫǎa White Calf

oǒnissṫāaṗō´kǎ̇ White Calf (Calf Child)

ǎaṗyoōmiiṫǎa White Dog 

ǎaṗiiṗiiṫǎa White Eagle 

ǎaṗoōṫo´yiss White Grass

ǎaṗoǒtskinǎ White horn [cow] 

ǎaṗyō´ṗitṫǎa•sii White Horse

nǎaṗiikō̇wǔn White Man 

nǎaṗiiyǎaksissǎa White Man Left

ǎaṗso´yiikī̇yǎaki̇i White Mink Woman

kiisō´mm ksikki̇mi White moon 

ǎapsipṗisstṫǒ White Owl

ǎapsipṗisstṫǎaki̇i White Owl Woman 

nǎaṗiikisstsiṗimmii White paint horse 

ǎaṗiikkīyis White Quills

ksikkǎ̇awoōṫǎan White Shield 

ǎaṗō˝soōwǎ•tsis White tail feathers 



ǎawǎṫo´yăaki̇i White tail woman 

ǎaṗoō˝soōwǎ•tsis White Tailfeathers

isṗiksiisii Wide Ass

isskssiinōṗǔkkssṫoōki̇i Wide eared bug 

isssiinǎamǎa Wild Gun

ṗiinō´otsiiṗisskȯǒ Willows 

so´yoǒtsiṗisskwiitṫǔṗiiks Willows in the water people 

soōṗoōmssṫǎa Wind maker 

iiminniiwǎ Wings

ssṫo´yiiṗii•ksii Winter/Cold Bird

iikȯōkǔ̇kiiki̇pṗiiṫǎaki̇i Wise Old Woman 

mǎkȯ´yiinnisski̇m Wolf buffalo stone 

mǎkȯ´iyinnǎ Wolf chief 

mǎkȯ´iyiiṗō´kǎ Wolf Child 

mǎkȯ´iyiinisskẏăaki̇i Wolf face woman 

mǎkȯ´iyiinnǎ Wolf Man/Chief 

mǎkȯ´iyǎaṗii Wolf Old Man 

mǎkȯ´iyǎaṗii Wolf Old Man 

mǎkȯ´iyiitṫǔṗii Wolf person 

mǎkȯ´iyiinnāamsskǎ̇a Wolf pipe bundle (carrier) 

mǎkȯ´iyiisǎaṗō´ṗ´ Wolf Plume 

mǎkȯ´yiisǎaṗō´ṗ Wolf Plume 

mǎkȯ´iyiitsiiki̇n Wolf Shoe 

mǎkȯ´iyiiṫō´ṗii Wolf sitting 

mǎkȯ´iyiin´ksin Wolf song

mǎkȯ´iyō˝so´yiss Wolf Tail 

mǎkȯ´iyō˝sō´kȯi Wolf Trail 

iisisstsiikō̇wǔn Wolverine Person 



niiwksskȧikǎ̇amo´sǎaki̇i Woman  who takes from enemy three times / three 

times stealing woman 

iitsṗipṗiṫǎaki̇i Woman aging gracefully 

ǎǎki̇imi Woman Body 

iitsipsstsisso´yǎaki̇i Woman cutting inside 

iitso´yāistṫo´ki̇mǎaki̇i Woman drumming in the water 

nǎamiitṫǔṗyǎaki̇i Woman from the south east 

ninnǎaki̇i Woman Leader / chief woman / queen

aiṗyāanō´wǎakii Woman seen from afar 

iitssṗai•ṗo´yǎaki̇i Woman talks above 

iiṗǔṗaiṗǎaki̇i Woman talks in her sleep 

kǎ̇atsiikȯōmikǎ̇amo´sǎaki̇i Woman who captures/steals at day 

ǎaki̇i ´ṗǎaṫō´mmii 
ǒmōkki̇pissṫǔkssin

Woman who carries a bundle 

sǎatsissṫǎ•ṗāistṫīyǎaki̇i Woman who dives under and comes back up 

kǔ̇tṫai•ṗo´yǎaki̇i Woman who doesn’t talk 

miisṫǎm˝tsikki̇tsṫǔkyǎaki̇i Woman who gives offerings in two places 

īyǎakō̇˝ṫǎ•ṗiikǎ̇amo´sǎaki̇i Woman who steal from both sides/ take coup from both 

sides 

issǎṗo´ikǎamo´sǎaki̇i Woman who steals from the Crow Nation 

nǎaṫǎ˝kȯǒtsikǎ̇amo´sǎaki̇i Woman who steals twice from enemy / twice stealing 

woman 

iitso´yikǎ̇amo´sǎaki̇i Woman who steals/takes from the enemy in water 

nǎaṗiinǎamǎīyǎaki̇i Woman who take coup from white enemy / white man 

gun woman 

iiṗǎ´miikǎ̇ao´sǎaki̇i Woman who takes from enemy across water / steals 

across water woman 

ǎkkȧiikǎ̇amo´sǎaki̇i Woman who takes many coups from enemy / many 

steals woman 

mǎaṫoōmikǎ̇amo´sǎaki̇i woman whole takes first coup from enemy/ first stealing 

woman 



kō̇´mmo´yoōksii Worm

āissksiṗō•ṫoō´wǎ Wounded in return

ǎaṗǎaṗaiitsiitṫǔṗiiks White Weasel Children Society

īyoō˝kimǎa waiting 

aiksikkīyii walking 

aiksissṫǎ•ṗoō walking aimlessly / without 
design / lost

aiṗǔnnǎ•ṗoō walking at night 

ǎawǎaw˝kǎa walking/playing/meandering 

āassisskiitsii washing their face

āisimīī•ṗo´yi whispering 

ǎ•ṗō•ṫǔkii working 

āasinǎkii writing 

iiṫǔtsik̇isstsinō´•ṗ´ Wednesday When we get rations in 
the middle (of the 
week)

niiṗo´k̇ǔk̇iṫ´ Wake up 

ksikk̇īyik̇´ walk 

ksikk̇īyiṫ´ Walk 

soōṗo´yǎṗoōṫ´ Walk carefully 

ikk̇ǎamoōṫ´ Walk faster

ō˝k̇ii Water 



ō
´m˝k̇ai•nssiimǎa
n 

Watermelon

nǎaṗiiyō˝k̇ii Whiskey 
miniiyō˝k̇ii Wine
āanǎk̇ǎasii Wagon

ṗunnik̇˝tāissṫǔkssin Wall 

ksisstsiik̇oōmssṫǎ•tsis Window 

iitāisinnǎk̇yō´•ṗ´ Writing board 

ǎwǎaṫo´yiisis˝ṫǎa White Tail Creek

āasinai•ṗi Writing on stone 



X




Y

ǒṫ˝k̇oi•k̇īyss Yellow Flicker 

so´yiiksiinnǎ Yellow-headed 
blackbird 

ǎ•siinnǎ Young man 

ǎ•siitṫǔṗii Young people

mǎaniitṫǔṗii Young people (new 
people)

ǎ•sǎakii Young woman  

ōṫ˝kẇiiṗii•ksii Yellow Bird

ōṫ˝kẇaiiṗii•ksǎaki̇i Yellow bird woman 

ōṫ˝kẇiisu˝kō̇´mǎaṗii Yellow Boy 

ōṫ˝kwiikǎ̇ Yellow feet 

so´ yiiksiniiṗoǒṫǎaki̇i Yellow headed black bird flying woman 

ǎaṗo´yoōṫō´kiss Yellow Kidney 

ōṫ˝kwayǎaṗinǎkoi Yellow Morning 



ōṫ˝kwiis˝psski̇i Yellow Muskrat 

ōṫ˝kẇiisipṗisstṫǒ Yellow Owl 

ōṫ˝kȯōksikinǎki̇m Yellow Skeleton 

ōṫ˝kẇistsiiksinǎ Yellow snake 

ōṫ˝kẇiiksiwǎwǎkǎ̇asi
i

Yellow spidern

ōṫ˝kẇiikī̇yssii Yellow Squirrel 

ōṫ˝kẇiikī̇yssǎaki̇i Yellow squirrel woman 

ōṫ˝kẇiikǔ̇kǎ̇aṫō
´osǎaki̇i

Yellow star woman 

ōṫ˝kō̇˝soōwǎ•tsis Yellow tail feathers 

ōṫ˝kǎ̇aṗǎō˝so’yiss Yellow Weasel Tail 

mǎaniikǔ̇ṗiinnǎ Young Man Chief 

ǎ•siinnǎ Young Man 

ǎ•siitṫǔṗii Young Person 

ǎ•sǎa˝ṫo´k Young Pine 

ǎ•sǎaki̇i Young Woman 

ǒtsii•nǔksski̇innǎ Young/small face man 

āaṗǔṗissǎa yelling / hooting 

ǔ´ Yes
mǎṫo´nnii Yesterday 

ōṫ˝k̇oiṫ˝ṫǎa Yellowstone River 



Z



